
-**.. évfolyam 1883. 41. szám. Debreczen, vasárnap, október 7. 
Előfizetési feltételek: 

Egész évre 2 frt. 
Félévre 1 „ 

I Negyedévre 50 kr. 
Községeknek 60 kr. postadíj beküldése 

mellett egész évre ingyen. 

Egyes szám ára 4 kr. 

Szerkesztőségi és kiadói iroda: 
Piacz városhőz-épűlettel szemben a 

Molnarné-féle épületben. 
Kéziratok vissza nem adatnak. 

DEBBBI-MCYViMDl 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ES VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési dijak: i| 
Négy-hasáboB petit sorért 5 kr; többszö- íj 

rinél 4 kr. || 
Nagyobb és többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdy : minden beigtatásért külön 30 kr. 
„Nyí l t tér iben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr . 
Hirdetések és előfizetések helyben a ki­
a d ó i h i v a t a l n á l , C s á t h y Káro ly es 
T eleg di K. L a j o s könyvkercskedésébon, 
Iíudapeaten: G o 1 d b e r g e r A. V. és II a a-
s o n s t e i n és Vogl cr, Bécsben,Prágában 
H a a s e n s t e i n ésVogler , A. Oppelik, 
K c h a 1 e ck Ií., S t o r n M ó r és Parisban, 
Hamburgban és Majnái-Frankfurtban : (í. h. 
D a u b o és M o s s e R u d o l f hirdetési 

intézetében fogadtatnak el. 

Szabadság! 
Égből alá szállott mennyei fogalom. Halan­

dóknak földi üdve. Egy nemzetnek legszentebb, 
legárosabb öröksége. Az édes zengésű magyar nem­
zeti nyelvnek egyik legttindéribb bájjal hangzó 
szava ez: — s z a b a d s á g . 

Nem is vette ezt a magyar ember soha közön­
séges értelemben. S mintegy szent áhítattal ejtette 
ezt a szót ki ajkain. 

Száz féle életviszony közt használtassák bár 
ez örökké5 magasztos fogalom, a magyar ember 
mindig kiváló jelentőséget tulajdonit annak. így 
maradt ősidők óta fent a debreczeni országos nagy 
vásárokról is az a szép czim a közajkon: d c b r e j 
c z e n i s z a b a d s á g ! ] 

Ez a név honnan ruháztatott rá, bajos volna! 
kipuhatolni. Nagy emlékű jelesünk Kazinczy Fe-
rencz azt irja egyik levelében, hogy a debreczeniek 
a maguk nagy vásárait „szabadság"-nak nevezik ; 
igy maguktól a polgároktól eredt volna ez az elne­
vezés, óriási kincsek halmozódtak össsze ily alkal* 
makkor a régibb időben a Debreczen falai közt. 

Gazdag és szegény sietet ide, amaz aranyaival, 
emez filléreivel, hogy felmerült szükségleteit ezen a 
nagy hirü szabadságon kielégíthesse, vagy kereske­
delmi czélokra tőkéjét befektesse. Eladó s vevő 
egyaránt örvendett akkor a „szabadságinak, mert 
anyagi haszonnal járt az mindenik félre, s nem 
sóhajtozott a gazdaközönség, hogy nincs pénz, nem 
szundikált a kereskedő vagy iparos üres sátra 
öblében. 

És most? A debreczeni nagy szabadság név 
ben él csak s többé nincs jelen. Ez az álmos gyüle­
kezet, mely most a vásárt alkotja, a régi sokada 
lomnak csak halvány árnyéka. 

Nyilt tereink most is tele vaunak ugyan áruló 
helyekkel, a külső vásártér szomorú maradványai 
között is tátongnak a boltok, de kihalt az élet on 
nan. Nincs többé a régi elevenség, inkább gyászos 
udvarhoz hasonlít az. S valóban a külső vásár nem 
is egyéb, mint eltakarítandó halom. 

Feliette szomorú kép ez* mely a jelenlegi 
vásár alkalmával is szemeink előtt kitárul. De hát 
az idők változnak, minden kornak más követelései 
vannak. Ennek igy kellett lennie. A haladás, fejlő­
dés szelleme söpörte el, mert útjában állott. 

Olyan vásárokra, mint hajdanában voltak, ma 
már nincs szükség; Naponta kiki megtalálhatja 
szükségleteit a piaczon, s a vasutak és távírdák 
korában nincs messze e földtekén a legkisebb 
zugoly sem. S hogy valóban leélte magát a két 
hetes vásárok kora, azt legjobban bizonyítja maga 
a vevő közönség, mely épen nem siet ide tódulni a 
világ négy tája felől. 

Gondolhatná valaki, hogy az a körülmény 
helyi piaczunk pénzforgalmának van óriási hátrány 
ára; pedig e hit csalódás volna, mert a kik ide 

T Á R O S S Á . . 

Irta : Dr. Várady Antal. 
S z e m é l y e k : 1. Köllö. 2. A haza Geniusa, 

3 . Buda vezér árnya. 4. Pusztulás. Hervadás, Közöny, 
Halál, Rombolás, Mulandóság a Pusztulás kísérői. 5. Első, 
6. Második polgár. 7. Sziaigazgató. Sziu<?szek. Koldus. 

( S ü v ö l t ő s z é l . S ö t é t s é g . V i l l á m l á s . 
D ö r g é s . Köpenyében burkoltan, komoran és lassan i 
K ö l t ő lép be, észre sem véve a P u s z t u l á s t és tábo­
rát, mely a körül levő szirteken gunyaszt. A Pusztulás 
egy csúcson ül, fekete ruhában kaszával, fején, karján 
kigyó. A H e r v a d á s , K ö z ö n y , H a l á l , R o m b o l á s , 
jellemző ruháikban, romokra támaszkodva, dűlve vagy 
azokon ülve. A H e r v a d á s virágokat tép és szór. A 
K ö z ö n y pánczélosan álarczczal. A H a l á l lefordított 
fáklyával.' A R o m b o l á s pörölylyel. A M u l a n d ó s á g 
homokórával. A Költő a szin közepére lép.) 

1. JELENET. 
K ö l t ő : Eljött a kor.. .virágok hervadása; 

Az összedűlt mezők sivár terén. 
Hulló levéllel nyargal a vihar 
S elűzi a nyár dalos madarát. 
Minden enyész, minden lehervad im, 
S kopár barázdák rögös hantjain 
Láthatlan szellem köduszálya terjeng 
Hová levél, virágok égi serge, 
Hova az illat és a napsugár ?! 
Ki tette ezt? 

2. JELENET. 
Költő. Pusztulás, kíséretében az Ősz, Halál, Rom­

bolás, Hervadás, Megsemmisülés szellemei mind fekete 
ruhákban^ fejükön töviskoszoru, levonulnak. L a s s ú ün­
n e p é l y e s z e n e . 
P u s z t u l á s : Énl 
K ö l t ő : Szólj, mi á neved ? 

vannak utalva bevásárlásokra, azok bármikor itt 
szerzik be szükségleteiket, ha vásár nincs is. S 
aztán jobb is naponkint a garas, mint évnegyodeu-
kint a forint. 

Ott vannak egyébiránt a mi állattvásáraink, 
miknek nagy jelentőségét helyrajzi viszonyaiknál 
fogva soha nem fogja az időt tul szárnyalni. S az 
utóbbi évek adatai szerint is ezek oly virágzásnak 
örvendenek, hogy a forgalom ellen egyátalában nem 
lehet panasz, a kínálat a kereslettel mindig arány' 
ban áll. 

Lyukas mogyorót tördelne tehát az, a ki o 
„régi jó világ" csalogató képei után sóvárogna. Az 
idő ront, de teremt is. 

Van azonban figyelmeztető intés az idők 
változásában, csak érzni kell: 

A gazdálkodó, az iparos, a kereskedő nem 
elégedhetik meg többé azzal, hogy a régiek is igy 
csinálták, nekünk is jó ugy. Óh nem. Haladni kell 
a korral, s minél több versenyképes áru előállítása 
meghozza a szorgalom jutalmát, a boldogulást. 

Gyakorlati téren szükséges a kellő szakkép­
zettség. Ez az élet utján legbiztosabb kalauz. 

Okszerű haladás korunk jelszava 
Kell, hogy mint a szellemi, ugy az anyngi té­

ren is ez a vezérlő fáklya világoljon előttünk. 
Akkor a régi jó idők után csak — jobbak követ­
kezhetnek. S az anyagi jólét nyomában terem az 
igazi — szabadság! 

Nagyvilági hirek. 
— Vilmos német császár hir szerint ezt 

táviratozta Alfonz királynak; „fájlalom a sértése 
ket, de tudom különben, hogy inkább nekem szól 
nak, mint önnek." — 1%átállít szerb királynét és 
kiskorú nővére gondnokát, Greve orosz állam taná­
csost a kisinevi kereskedelmi bank bepörölte, hogy 
egy kölcsön vett összeget nem akarnak visszafizetni; 
a pör botránynyal fengeget s az odesszai törvény­
szék elhalasztotta a tárgyalást két hétre, mely idö 
alatt a királyné ügyvéde uj okmányok előszerzését 
Ígérte. — Said pasa. török miniszterelnök lekö­
szönt, mert a szultán újra alkalmazta a megveszte-
gethetéséről hírhedt Bahri pasa volt-rendőrfönököt; 
a szultán Edhem pasának kínálta a kormányelnök­
séget, de ez nem fogadta el, más sem akadt és végre 
rábírták Said pasát, hogy megmaradjon. — Matl» 
ridban 1885-ben nemzetközi kiállítást rendez­
nek, mely májustól októberig fog tartani; ugyancsak 
Madridból jelentik, hogy ott a tanóló ifjúság teg-
napelőt. tüntetést akart rendezni a spanyol követség 
ellen, de a rendőrség nvgakadályozta. — A p*i-\ 
risi gráfról jelentik, hogy egy kis sajtóiroda 
félét szervez s mo.st egy német titkárt szerződtet,! 
ki eddig berlini hírlapíró volt és a német viszonyo­
kat alaposan ismeri. 

Fővárosi hirek. 
— Az Orczy-kertet gróf Széchenyi Pálj 

miniszter, Matlekovics államtitkárral ós gróf Zichy] 
Jenővel megnézte, hogy alkalmas volna-e kiálliláBij 
helynek; alkalmasnak találták. — A Budavári] 
gyilkosság. A budapesti kir. törvényszék előtt] 
hétfőn kezdetett meg a végtárgyalás a Maiiáthl 
G-yörgy gyilkosai bünpörében. Az első nap Spanka 
ós Pitély hallgattattak ki, kik tüzetesen elmondták 
az országbírón elkövetett gyilkosság már ismert 
részleteit. Kedden kihalgattatott Berocz huszár is, 
aki visszavonta minden előbbi vallomásait s more­
ven tagadott mindennemű részvételt. Spanka ésj 
Pitély kölcsönösen egymásra, igyekeztek hárítani! 
az országbíró megfojtását. A végítélet kihirdetése 
elé, mely legközelebb várható, feszült kíváncsiság­
gal néz az egész ország. — A •horvát kér-< 
tlésben keddeu d. u. volt pártgyülés a szabadelvű 
pártkörben; a kormányelnök mondta el azt, mit 
tenni kíván, hogy t: i, fölhatalmazást kér a törvény-1 
hozástól ez ügy elintézésére B fölirat nélküli czime-j 
reket fog alkalmaztatni; uj horvát minisztert alkal-j 
masint csak a bánnal egy időben neveznek ki. —-

P u s z t : Nevein rideg hangzású mindeneknek. 
S minden fölött költőnek borzadás. 
A Pusztulás vagyok. Kezem letépi 
A nyilt virágot és a rózsafát. 
Tornyok ledőlnek, emberek lehullnak, 
Sárgul a rét, a merre én megyek 
S a sárga réten haldokló virágot 
Gyakorta hév piros vér festi meg. 
Hangomra elhal a madár danája 
S a menydörgés halk őszi szélbe vész — 
Elsápadt hogyha én leheltem rája 
A biborajku rózsa — s elenyész, 
Aggok fehér hajából, rózsaarezok 
Színéből, tört sziveknek vériből 
Festem meg én győzelmi lobogómat 
S mikor már egy világot eltiportam 
Tépett felhők között az ég űrében 
Száguldó szellemeknek rémhada 
Recsegve fúj diadalharsonát: 
Reszkessetek, im itt jön a halál, 
Az Ősz, a rombolás.. .a pusztulás! 
Kerülj ki hát azért szegény fiu 
Reád talán legrémitőbb e szó. 

K ö 11 ő: Én szembe állok vétled bárki vagy. 
Lehetsz te úr a gyönge rózsabimbó, 
S még gyöngébb embersziv felett... azonban 
Van egy erő, van egy szent hatalom 
A szellem az. .a melynek Iángvirága, 
A melynek szent világa fönn s alant; 
Legyőzhetlen czimere a lant; 
Varázsa szó, amely szentség nekem; 
A szép művészet az: költészetem! 

P u s z t.: Bolond.. ábrándos, őrjöngő fiú 
Nem látod át, beszéded mily hiú, 
Minő üres hatalmam ellenében? 
Ez ostromnak legfő czélja épen 
Hogy összezúzzam én a szellemet 
Meíy úr kívánna lenni a föld felett. 
Nem! Mint a villám erdők ősi fáját 
Miként a tengerpartja szirt övét, 
Mikép zabláját tüzes htrezimén 

Vidéki lűrek. 
— Székelyhiilon jótékonyczélu műked­

velői előadás volt; színre került a „Veres sapka'' 
czimü népszínmű, a női szerepekben Kósáné és 
Ottlykné asszonyokkal s Szabó Eszti, Palmarin 
Emma kisasszonyokkal; a szini előadást táncz kö­
vette. — Szegedéi* megállapították már a király 
látogatás programmját. E szerint ö felsége e hó 14-én 
délelőtti tizenegy órakor az osztrák-magyar állam­
vaspálya külön-vonatán érkezik meg s a már emii­
tett utakon tartja bevonulását a városba. Délután 
egy órakor a hatóságok és küldöttségek tisztelegnek. 
A tisztelgést sétakocsizás követi az uj-szegedi nép­
kertbe. Este fél nyolez órakor az uj színházat nyit­
ják meg. Ez előadás „ A gyászoló Szeged s a vigasz­
taló Részvét" czimü párbeszédes prologgal kezdő 
dik, melyet Nagy Ibolyka k. a. és Hunyadi Margit 
asszony szavalnak, majd Dóczy Lajos „Utolsó sze­
relem" czimü vígjátékának első felvonását adják 
elő. Végül egy-egy népszínmű és operetté első fel­
vonása kerül sziure. Az előadás után a király meg­
tekinti a kivilágítást. E hó 15-én d. e. ő felsége a 
katonai intézeteket és a vizvédmüveket tekinti meg. 
Délután egy órakor magánkihallgatás lesz s ennek 
befejezésével a király sétakocsizást tesz a város 
különböző pontjaira, majd Uj-Szegedre a népünnep 
megtekintésére. Este 8 órakor vau a tűzijáték Ehó 
IG án külömböző nyilvános intézeteket látogat meg 
ő felsége. Délután egy órakor lesz a Somogyi-könyv­
tár megnyitási üunepélye. Este fél kileucz órakor 
kezdődik a városi bál a sziaházban s tiz órakor ő 
felsége külön-vonaton utazik el. — Zágrábban 

előkelő polgárokból bizottság alakult, mely folya 
modni fog a királyhoz az elitélt zavargók megke-
gyelmezése.ért. — Veszprémben a törvényszék 
kötélhalálra ítélte Horváth János fazekast, ki abbeli 
haragjában, hogy leánygyermeke született, a gyer­
meket agyonütötte. 

— Nagyváradi hirek. Nagyvára­
don a csalfa múzsa áldozata lett (íethfalvi Berta 
aoszony, ki egy bérkocsiban meglőtte magát. A 
közkórházba szállították, de sebe oly veszélyes, hogy 
életben maradása szerfölött kétséges. A szerencsét­
len nő Mosonyi szintárMilatáuál népszínmű- és ope-
reltu-énekesnőnek akart fellépni, de a Hopp-léle 
„Hamlet paródiádban tett első színpadi kísérlete 
bukással végződött. A liatal asszony, ki élt-halt a 
színészetért, müveit szép nő volt. Férjétől elvált s 
Bécsben tanult több évig Marchesinénél. Családi 
neve Streithammer Berta volt s szülei Nyitráu elő­
kelő állást foglalnak el. Tavaly a „Harmónia" ter­
mében szűkebb körben mutatta be hangját s Bar­
csainé néven a nemzeti színháznál is tett kísérletet. 
Színpadi gyakorlat szerzésére vidékre ment, de né­
hány hó előtt betegen tért YÍssza Budapestre. Kre-
csáuyi Ignáczhoz szerződött a színkör nyári idényére, 
de mikor próbát énekelt, kitűnt, hogy teljesen el­
vesztette hangját s igy Budán nem léptették fel. Ki­
ment tehát Nagyváradra, hol szintén vonakodtak 
felléptetni, míg végre Zajongni Elemér jutalomjáló-
kán mutatta be magát először. A balsikerek sora 
végre kétségbeejtő a rokonszenves nőt, kit a színpad 
iránt táplált szenvedélye elvont a családi boldogság 
köréből. — A8zin t á r s u l a t összes tagjai hétfőn 
az esteli allöldi vonattal, téli állomásukra — Sza­
badkára — utaztak, hol csütörtökön kezdték meg 
előadásaikat, Bozóti Martnával.— A v á r b e 1 i ása­
tások alkalmával feltalálták A n d r á s nagyváradi 
püspök sarkophagját csontmaradványokkal. Az ása­
tás, melyet Romer F. vezet, mindennap érdekes le­
leteket hoz napfényre. And rás püspökről azt ál­
lította a töt ténelem mindez ideig, hogy L ő c s é n 
van eltemetve; e lelet által" é téves adut megezáiol-
tatott. 

Debreczeni hirek. 
— A kaszinó hétfői gyűlésén egyhangúlag 

el lett határozva, hogy a kaszinói páholy az idén is 
ki lesz bérelve az egész idényre. — A honvéd-
tisztikar e»y része szerdán kirándult a Horto­
bágy megtekintése végett. Vezetőjük, a város részé­
ről, Konti József alkapitány volt. — A jogász 
segélyegylet választott elnöke, N é m e t h y K á-
roly , e minőségben a tanári kar által megerősítte­
tett. — Aíleb veczen—tatfMri.fi vasút épít ése 
által kisajátítandó területek ügyében tegnap gyűlés 
artatolt. 

Lánczát a rab, poklát vén Luczifer 
Ugy vágom, ostromolva, tépve, marva, 
Osikorogva, döngve éu e büszke Istent, 
A szellemet, .s ha ég, föld összedől 
A győztes majdan mégis én leszek! 

K ö l t ő : Egy tát lesújt a villám — száz marad, 
Tenger nem mossa el a partokat, 
Lánczát a rab össze nem törheti, 
Poklát Luczifer hiába döngeti, 
A szellem örök hatalom marad — 
S bár dől az ember, s Pusztulás arat 
A szent művészet örök napja lángol 
S az égre csap fel Ö gyarló világból... 

Pusz t . : Csapjon tehát — mert itt nem lesz helye. 
Ha olyan nagy is — megmérkőzöm vele. 
Ide tehát, .szegény, hiu bolondok 
Hisz összeomoltok, ha ide rontok — 
lm, Thaliának egy oltára áll 
Az ős Budán, hónapok óta már 
Már évtizedje sújtom, üldözöm, 
Sanyargatom - most majdnem gyökeret vert 
De felvirágzását meg nem tűröm 
Feléje küldöm im a sárga őszt, 
Siró szelével, hideg záporával 
Es elriasztom onnan kis hadával 
Menjen világgá — itt már nem ragyog 1 
Hahal Hisz én a pusztulás vagyok í 

K ö l t ő : Azt nem teszed e földön, mely oly árva 
E templom soha ne legyen bezárva 
Ez oltár lángja mindig, mindig égjen 
A nyár hevében és a tél ködében 
A nyelv, a nemzet kincse, a színészet 
Ne hagyja el e helyt, .hiába nézed 
Kaján szemekkel hir diadalát, 
Hatalmad bármi nagy, szived gálád. 
Időre napra bár elűzheted — 
De nem szivünkből a színészetet 1 

P u s z t.: Meglássuk. Ottan én vagyok az úr I 
K ö l t ő : Nem.. mert e hely, e híres ősi város 

Melynek hire évezreddel határos: 
Magyar 1 Ez a hon szentelt ősi földje, 

Melyet ezer szent, és nagy emlék tölt be. . 
Fölötte csak magyar szivek dobognak, 
S mindén fű-zál, mely földjén sarjadzott 
Jelzi, hogy egy vértanú pihen ott í 
Magyar a föld felül, és ott alant — 
Mert véráztatta ott a drága hant 
S a föld méhében drága szív pihen, 
Mely álmában sem tűrheti, hiszem, 
Hogy sírja felett a magyar színészetet 
Megrontsa pusztulás! Az nem lehet! 
Fel! Ébredj mély álmodból ős vezér, 
S ha szóm mohos vén sírodig elér, 
Kelj védelmére késő unokáid 
S szerette gyermekeidnek! S a ki hamvad 
Ott őrzi gyászban, keljen föl veled 
A haza drága, gyászos géniusza! 
Jövel! Költő-szó szellemet idézhet 
Hát keljetek fel l mint egy új igézet 
S ami talán már félig elveszett 
Védjétek meg ősi drága szellemek! 

3 JELENET. 
B u d a v e z é r s a l i o n G e n i u s a harsogó y. i-m-. 

Közepett felmerülnek. A Pusztulás és hada visszadöblu-n-
nek. L á n g c s a p fel , 
B u d a : K i h i v ? 
H o n G é n i u s a : A költő. Ismerem szavát! 
B u d a: Az én hírem tüzének élesztője 

A halhatatlanságnak templom őre 
Jól ismerem. Mit kívánsz? 

K ö l t ő : Ős vezér! 
S te szent, búsongó, drága Genius! 
A már virágzó színművészeiét 
Ős városodban, mely föléledelt 
Az ősz, a pusztulás fenyegeti 
Ujabb és messze földre kergeti 
ígérve, hogy e helyre vissza nem jő, 
S ha vissza jő is, bár e templom áll 
De a szivekben helyet nem talál! 

B u d a : Ki vagy tehát, félelmes hatalom! 
Erőd oly óriási Nem hihetem ! 
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DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESITÖ. 

Újdonságok. 
— Mequiem. A13 aradi vértanúért tegnap 

tartott gyászmisére, daczára a rossz időnek, nagy­
számú közönség jelent meg a helybeli r. k. temp 
lomban. A gyászmisét F. t.Huzly Károly, prépost, 
végezte. A gyász istenitisztelet alatt a városi da­
lárda énekelt meghatóbbnál meghatóbb gyászdalo­
kat/ Tordai Gábor vezetése alatt. A misén Simonífy 
Imre, polgármester, is jelen volt. 

— MMirdetés, Debreczen sz. kir, város tör­
vényhatósága területén, a m. kir. kincstár számára 
dohány termelőknek tudomására juttatik, miszerint 
dohány-készleteik menyiségeinek előirányzati fel­
vételére a helybeli m. kir. pénzügyőri szakasz által 
következő napok vannak kitűzve, u. ra. 1) A város 
körüli ujföldek a vekesi s pallagi pusztákra folyó 
évi október hó 10. 11. és 12-ik napjai. 2) Ondód, 
szepes, ebes, hegyes, elep, kösélyszeg és álomzug 
pusztákra pedig ugyanazon hó 12-ik napjától 17-ik 
napjáig terjedő időköz. Mely határidőben érdeklet­
tek a helyszinéni vagy személyes megjelenésre, 
vagy maguk képviseletére oly hozzáadással, — 
hogy távollétük a pénzügyőrség eljárásában való 
teljes megnyugvásukat vonandja maga után — fel­
hivatnak. — Debreczen, 1885. szept. 27. Debreczen | 
város kapitányi hivatala. 

— A „SMebreezena irja: „Üres 
m é n y k e d é s lehet, mert — biztos értesülésünk 
szerint — valótlan azon talán czélzatosan terjesz­
tett hir, hogy a nem rég elhunyt Lichtschein millio­
mos izraelita, 1000 forintot hagyott volna tanügyi 
czélokra, még pedig felekezeti különbség nélkül." E 
hírrel kapcsolatban arról értesültünk, hogy a végren 
delet mindez ideig nem lévén felbontva, még nem 
tudatik, hagyott-e hát valójában vagy nem ? 

— )S«imtár#te2a#tetife igazgatóját több 
oldalról megkeresték az iránt, hogy a dr. Várady 
Antal által a budai szinkörbőli távozásra irt remek 
epilogot adná át olvasás végett. Igazgatónk az epi-
logot rendelkezésünkre bocsátotta s az jelen szá­
munkban először lát napvilágot. Felhívjuk e lendü­
letteljes költeményre, mely annak idején oly ha­
tártalan lelkesedést keltett a színtársulat búcsuzása 
alkalmával, olvasóink figyelmét. 

— Éjiéfizetési felhívás, K a r c z a g 
Vilmos, a „D. E." főmunkatársa, ki egy pár szinmü 
vével, löleg pedig élénk, zamatos magyarsággal írott 
csinos tárczáczikkeivel méltán keltett feltűnést a 
főváros irrdalmi köreiben is, a következő előfizetési 
felhívást küldte be hozzánk: „Előfizetési felhívás a 
„MA ÉS MINDIG" czim alatt megjelenendő kötetre. 
Nagyrabecsült jóakaróim, s buzditóim biztatására 
veszem magamnak a bátorságot, hogy részben már 
megjelent, részben ujabb dolgozatokból egy kötetet 
összeállítva, — a nyilvánosság előtt megjelenjek. 
12—14 ivre terjedő kötetem beszélyeket rajzokat, 
tái'czaczikkeket fog tartalmazni; s lehetőleg azokat 
válogatom össze, melyek az igaz élet örök hü képét 
akarják festeni és visszatökrözni. — Oly tárgyúak 
lesznek dolgozataim, melyek igazak, megtörténtek 
ma, de az emberi érzelmek hullámzása szerint meg­
történhetnek holnap i s . . .és minden időben: „Ma 
— és mindig." Hogy mennyire sikerült minden 
egyes dolgozatnál czélom., azt mások lesznek hivatva 
megítélni. Én a kezdőt megillető szerénységgel ké­
rek támogatást, midőn kötetemmel fellépek. Karczag 
Vilmos. — A kötet 12 - 14 ivnyi tartalommal f. é. 
deczember hóban megjelenik, azért tisztelettel ké­
rem előfizetőimet ós gyűjtőimet, hogy az előfizetési 
iveket nevemre czimezve Debreczenbe, november 
l-ig szíveskedjenek beküldeni, hogy a nyomtatandó 
példányok száma felől kellő időben tájékozva le­
hessek. A diszes külső kiállítású kötet előfizetési 
ára 1 frt, gyűjtőknek minden nyolcz előfizető után 
es>y tisztelet-példánynyál szolgálok. Az előfizetési 
pénzek csak a kötet megjelenése és kézbesítése] 
után lesznek beküldendők." A megjelenendő kötethez 
gróf Teleky Sándor fog ajánló sorokat irni. Ajánljuk 
e mindenesetre kellemes szórakozást nyújtó munkát 
a közönség pártolásába. 

— Pálmay Mikis, asszony a városunkban 
jelenleg folyó lóversenyek megtekintése végett ide 
érkezett. Ügybuzgó igazgatónk megragadta ez al­

kalmat s rábírta a szeretetreméltó művésznőt, hogy 
ha többször nem is, legalább egyszer lépjen fel. A 
kitűnő művésznő, ki a dalárünnepély alkalmával egy 
pár népdal eléneklése által is teljes enthuziazmusba 
hozta közönségünket, ma lép fel először és utoljára 

K o r n e v i l l e i h a r a n g o k " Szerpolett szere­
pében, "mely tudvalevőleg egyik legjobb s eddigelé 
felülmulhatlan alakítása. Hisszük, hogy ez alkalom­
mal kicsi lesz a színház. 

- Színházi műsor. Vasárnap: „A cor-
aevillei harangok" Pálmay Ilka felléptével bérlet­
folyamban. Hétfőn „A jeles kompánia" Győry Vil­
mos legújabb népszínműve b. f. először. Kedden 

Fedora." Szerdán : „Donna Juanita> Csütörtökön: 
A könyvtárnok.tt Pénteken: „Bozóti Márta" Si-

posné D. Lina első felléptéül. Szombaton : „A furcsa 
háború." Vasárnap: „Az igmándi kispap." 

— Csak ugy panaszkodnak városunk-1 
ban, hogy temérdek paradicsom alma termett az 
idén. Az ilyen panaszos gazdák száraára azt tana 
csolja egy jó gazdasszony, hogy készítsenek paradi-
csom-eczetet. A piros gyümölcs nedvét vászonruha 
segélyével ki kell csavarni s minden liter paradi­
csom léhez ya liter vizet önteni. Az igy nyert anya 
got üvegben, vagy hordóban meleg helyre kell tenni 
a hol az magától megkezdi az erjedést. Rövid idő 
alatt, igy felséges és olcsó paradicson-eczeteez jut 
minden gazdasszony. 

— A Knorr liajos által szerkesztett „Ma­
gyar általános levelező" czimü igen közhassznumü 
bői, mely egyszersmind kalauzul és gyakorlati útmu­
tatóul szolgál a közéletben előforduló mindennemű 
családi és más levelek, kereskedelmi és üzleti fo­
galmazványok és folyamodványok helyes szerkesz­
tésére — megjelent a 6-ik füzete. — 

— Ö felsége születés napja alkalmából a 
róm. kath. templomban tartott isteoitiszteleten 
nagy feltűnést keltett gyönyörű hangjával Hegedűs 
Paula k.a. aki érczes, tömör és üde hangon énekelt 
egy kettőst Konti Emiliak. a.-nyal, 

— A Körünkben időző kedves művésznő 
Pálmay Ilka, mint értesülünk — közelebbről 
van érdekelve a mai lóverseny által, a mennyiben 
trlajdonosnője egy kitűnő futó s a gyepen már 
eddig is jó névvel dicsekvő paripának, mely szintén 
részt fog venni a futtatásban. 

— A leérti szüretele javában folynak 
városunkban. Szőlős gazdáinknak nem lehet pa­
naszuk, mert az idei termés ugy mennyiség- mint 
minőség tekintetében, kitűnőnek mondható. 

— Káplánt kinevezés. A Vaskohra ki­
nevezett Lopussni Gyula róm. kath. segédlelkész 
utódja, S z a b ó S á n d o r, megérkezett városunkba s 
megkezdte működését. Benne kiváló műveltségű és 
buzgó lelkészt nyert a róm. kath. hitközség. 

- Mai számunk hirdetési rovatában 
megjelent „Avisó" czimü német nyelvű hirdetésre 
felhívjuk az érdeklődő olvasók becses figyelmét. Az 
érdekletteknek némi szolgálatot vélünk ez által tel­
jesíteni. 

- Wiume—Debreczen. F1 e t z e r Fe-
rencz, a mi kedves emlékű fiumei vendégünk, a tá­
volban sem feledkezik meg itteni jó barátairól és 
ismerőseiről s legközelebb olaszul irt emléksorokkal 
ellátott fényképét küldte meg debreczeni ismerősei­
nek köztük lapunk szerkesztőjének is. 

— Rózsavölgyi és társa budapest: 
zenemükereskedésében megjelent a „Kis magyar 
művész" czimü népdal egyveleg Papp Dezsőtől. To 
vábbá Br. Splényi Ödönnének ajánlt „Kesergő" czi 
mü zenemű gr. Forgách Bélától. Ára 80 kr; 

- A jelenlegi nagy vásár, tekintve] 
a kellemetlen rósz időjárást a lehető leggyengébbek 
közzé sorozható. 

„Az ön svájczi labdacsait különösen a nőknél 
való orvosi gyakorlatomban találtam kitűnő hatá-
suaknak s a nők nagyon szívesen is használják, 
(két szemet a reggelizés után) mert hatásuk biztos, 
a nélkül, hogy valami nehézséget okozna. 

De a férfiaknál is, kivélt az ülő életmódot 
folytatóknál s idősebbeknél — szóval hol pangó a 
bél mozgás — a legjobb eredményt eszközlik." 

Egy doboz ára 70 kr. s ez elég több heti 
használatra, de a valódiságot illetőleg figyelni kell 
a doboz ozimén Brandt Richárd aláírása s a fehér] 
keresztre vörös mezőbe. 

— Urak és hölgyek ; kik a képes újsá­
got szeretik csekély viszont szívességért megküld­
jük lapunkat. Neveiket az Illustrirt Bláter für-Stadt 
und Land Wien VIII. Alserstrasse 47. kiadóhivalá-
hoz küldjék be. (319) 

* A felülmúlhatatlannak ismeri 
eredeti S i n g e r va r r ó g é p ek családok és kéz­
művesek részére, melyek 1 frtos heti részlet (vidékre 
5 frtos havi részlet) fizetés mellett Neidlinger G. 
urnái P i a c z - u t c z a 2145. szára alatt kaphatók, a 
t. közönségnek legjobban ajánlhatók. 

C S A . R . 3 X T O D K , 

H. Gen.:Ős ellenségem — kit mindig legyőztem. 
P u s z t.: Meglássuk í Ez a genius jól ismer — 

Ismerj meg hát te is! Én ott valék 
Mikor Attila kardja, mint az ég 
Villáma járta által szivedet (Buda megrezzen) 
Ismersz-e hát? És a nászágy felett 
Melyben Attila szörnyű egy halált halt — 
A harczmezőn a hol a diadalt 
Gúnynyal kaczagva Csaba, Aladár 
Vérző sergén, mely rokon vérbe jár 
Hol erre, hol meg arra üldözém.. 
Nos hát ismersz-e jó vezér ? 

H. G e n i u s a: Enyém 
A hatalom. .Én meg nem rémülök 
Uj kor derült, elszállt az ősi köd 
Legyőzve voltál, és az is maradsz. 

Pusz t . : Felejtve volna hát a szörnyű harcz 
A melyet vívtam ? Nos hát, ide nézz 
S ha boruló szemed vérkönybe vész 
Tudd meg, hogy én vagyok a pusztulás ! 
Hatalmam kétled? Nos hát, ime láss 1 

(Int, a háttér függöny fellebben.) 

L K é p . 
Kont és a 30 nemes a vérpadon. A háttérben Zsig­

mond király és udvara. (A kép után.) 
E büszke főket én tiportam Össze 
Engedtem, hogy vérükben meg fürössze 
Kezét a zsarnok, s ős Budának vára 
Sötétlő gyászt borított e hazára! 

H. G e n.: Nem addig, véres árny! Én harczra keltem 
S küzdöttünk diadalért mindig, ketten — 
A mit te rontál újra építem 
Karod, megtört népemnek ép hitén 
Te megöletted a haza virágát f \ 
A büszke fő, mint zsarnok pallos vágás | 
Még halva is lenéz a gyikosokra I 
És lángot vet mint Mózes csipkebokra 
A bár maroknyi nép — s halált kiált ] 
Börtönbe vetve a zsarnok királyt. j 

— WÖlötte fontos! A kitűnő ered­
mények, melyeket a svájczi labdacsok által napról­
napra kiviva látunk, e gyógyszer rendkívüli ked­
veltségét a társadalom minden osztályában megfog­
hatóvá teszik. De hát mit szólnak hozzá az orvosi 
tudomány nagy mesterei ? E kérdésre való felelettől 
megkímél bennünket a nagyrabecsült lipcsei tanár­
nak, Reclam urnák a következő levele, melyet 
Brandt Richárd gyógyszerész úrhoz irt Zürichbe: 

II. Kép. 
Zsigmond király rabul ül a siklósi börtönben, 

rémülten látja a kivégzettek árnyait. 
Puszt ' : Hiába! Én e várt megátkozám 

S a gyászt újra meg újra meghozám, 
Szent-György terére karom nehezült 
S az elhunyó nap im, vértóba dül 1 

III. Kép. 
Hunyady László a Sznt.-György téren. V. László 

int a hóhérnak, ki bárdját emeli. A k é p u t á n . 
íme! hiába népjog és szabadság 
Vannak s lesznek kik azt igába hajtsák 
Hiába, hogy a bárd hármat hibáz 
Lecsap negyedszer s újra kész a gyász 
Vérnap Budán a szent György bus teréu! 
Nos, Géniusz, hát ezt is én tevém! 

H. Gen.. Hiába fordul a nagy sorskerék 
S megint felül kerül a jó s derék 
Elfoly a vér, a köny is ki apad 
A fájó emlék bár soká marad 
A nemezis mely sújt — tud áldani 
S a sirból új nap kél sugárzani. 
S hol egykor öldökölt a bősz Gara 
Felragyog Mátyás dicső udvara. 

IV.Kép. 
Mátyás király tudósai vezérei körében. A nép lel­

kesülve üdvözli a királyt. 
P u s z t : Elömlik az, s jön a Dobzsék kora 

Én látom, hogy a nyomor mekkora 
Török, tatár, német, cseh és olasz 
Ahány csak van, mind Budán rabol az. 
Vallisz és morva, rácz és tudja az ég 
Még mennyi rongyhadat el nem hozék 
És nem elég, hogy Buda elveszett 
Megbénítom a megmentő kezet 
S késő utódok merész röptű szárnyát 
Szolgáló szellemeim megnyirbálják 
S a hires „Káté" szabad hivei 

(1883. szept, 7.) 
Magyar adta kis menyecske, jer ide, 
Poharamba lángzó bort tölts izibe! 
El innen, el, a kinek most kedve nincs, 
Sziveinkről lehullt a bű, e bilincs. 

Kedvünk lángja csapongjon fel az égig, 
Hol a földi gondok attól nem érik 
Kancsó, pohár borral legyen megtöltve, 
Nem viradt fel még dicsőbb nap a földre. 

Szüret 1 Milyen pompás név ez, lássátok, 
Mennyi áldást halmoz fel ti reátok. 
Ilyen vígság nem lehet több, ugy-e bár? 
Örömében a pohár is sorra jár. 

Nedvétől megifjul az öreg test, 
S a fiatal venné lesz és tunya, rest. 
Igyunk, a bor mi rajtunk csak ki nem fog, 
Ha a szánkból kiázik is minden fog. 

Mirtuslombért nem adom a borágat, 
Abból csak bú, de ebből meg bor árad, 
Isteni nedv, eltemeti bánatom, 
Nem is tudom, hogy a földön hányatom. 

Szép menyecske mért kacsingatsz mindig rám ? 
Tűn a bornak kelletén tul áldozám ? 
Szemed lángja meggyújtotta keblemet, 
Oltanom kell, locsolnom kell, mig lehet 

Kedves lányka, jer közelebb, ide ni! 
A borivás csak is akkor isteni, 
Ha egyik kéz magyarosan lányt ölel, 
A másik meg a garadra bort önt fel. 

Dalra fiuk, asszonyok és leányok. 
Az örömnek napja süssön ma rátok, 
Pohárcsengés vegyüljön B dalban el, 
Üdvösséget csak itt nyer a hö kebel. 

Éljen minden öreg, ifjú, férfi, nö, 
Nem határoz közöltünk most az idő, 
Testvérekként ölelkezzünk rajta hát 1 
Ürítsük ki a barátság poharát. 

Rózsaszínben látom én a világot, 
Menyország! Nincs ilyen a U \ilágod. 
Ha jó kedvünk nem enyészik soha el: 
Elevenen, vígan jutunk menybe fel. 

Szathmáry Károly. 

S z í n h á z . 

Jönnek sorban a vérmezőre ki 
S hol Kont s László vére folyt 
Martinovics és pártja ott lakolt! 

H.Gen.: Elég! Letűnt a szörnyű kor — s imé 
Az új, szabad világ gyermekeimé! 
Ma már, mi akkor lázító vala 
Szabad a szó — s boldogulnak általa 
Shogylásd,milygyönge vagy,s mit nem bírál 
A legelső magyar ma a király! 
S mely annyi gyászt látott borzalmasan — 
A vérmezőnek ma csak neve van 
S hol törve vérzett el sok kebel 
A mezőt ma a béke szántja fel! 
A mai kor — erőd bár mekkora 
A mai kor a szellem szép kora! 

Pusz t . : És én megölöm ezt a szellemet! 
H. G e n.: Ez az egy, a mit megölni nem lehet 1 
P u s z t : Nem-e ? Ide tekints! a szellem harcza 

Megtörik a kenyéren. .Oly magasra 
Repüljön bár, mint sziklák büszke sólyma 
Az éhség az, mi levonja porba 
S a szellem harczosit koldussá tettem 
Az ős Budán — én s a Közöny l mi ketten! 

V. Kép. 
A budai színkör. Előtte a prológ koldusa, s a szét-

züllü társulat sirva távozik a színkörből. 
K ö 11Ő: E téren sem tiéd a győzelem 

S többé nem is lesz, tudom, érezem. 
Mert a mit ez (koldusra) magával hordozott 
Új ember vette a koldusbotot 
S megfogadá, hogy kivirágoztatja ! 
Munkáját megáldá az Úr akaratja. 
S inost lásd bősz szellem és te ős vezérem 
A diadalnak képét is, miképen 
Foglalja vissza a magyar színészet 
Az ős Budát 1 Dicső egy munkát végzett. 
Éljen soká! 

4. JELENET. | 
I g a z g a t ó s társulata a szinkör előtt. Kezében a| 

Színházunkban h é t f ő n a korán elhunyt 
Toldy István nagyon is .kézzelfogható realizmussal 'i 
irt hírhedt drámája: Kornélia került sziare a 
czimszerepben Kissné asazonynyal. 

A Kiss Mihályné színésznői tehetsége felől;; 
nagyon elágazók a vélemények. Vannak, akik minden i 
tehetséget megtagadnak tőle, vannak ismét akik 1 
már is mint m ű v é s z n ő t emlegetik. Nézetünk*' 
szerint úgy az egyik, mint a másik nézet túlzott. í 
Kissné bőven meg van áldva mindazon kellékek- : 
kel, melyek által művésznővé nőheti ki magát, s / 
erről úgy Opheliájával, mint Irénjével s most Kor­
néliájával minden elfogulatlan nézőjét meggyőzhette. 
Legfölebb az vethető szemére, hogy nem eléggé 
produktív. Az említetteken kívül, alig van szamba-
vehető szerepe. Pedig hogyha szép tehetségével lé­
pést tartana szorgalma és tanulmánya, már azóta 
is nagyon számbavehető erőt képezne a szalon-hős- ; 
női szerepkörben. Kornéliája, ha nem is volt szegről 
végre áttanulmányozva s minden mozzanatában si­
keresen exekválva, mindazonáltal meglepő haladás­
ról tett tanúságot, s ezt a kisszámú közönség egy 
syép virágcsokron kívül gyakori és zajos tapsaival 
méltányolta is. E sikere után teljes várakozással 
tekintünk a Fedora előadása elé. 

Abonyi (Temesi Géza) elegancziával s feltűnő 
könnyedséggel társalgott, s szerepének drámaibb 
mozzanatait is jó nevéhez méltó sikerrel oldotta meg. 
Ez este lépett fel a társulat lyrai szevelmese, Pálffy 
György {Donai Z.) ki szép színpadi alakkal, eléggé 
csinos színpadi arczczal s erőteljes csengő orgánum­
mal rendelkezik ugyan, mindamellett nem csekély 
munkát fog adni számára elődjének, Somló Sándor­
nak, az elíeledtetése. 

A szereplők közül még Foltényiné (Lánczosné) 
érdemel kiemelést. 

Az összjáték eléggé gyors és összevágó volt. 
K e d d e n az első operetté-előadásul a TXap 

és Hold ez. operetté került színre nagyszámú 
közönség jelenlétében. Ez operetteben ismét újra 
gyönyörködhettünk a tőlünk egy időre elvált Hal­
ma i n é kedves, behízelgő tiszta és magas eöloratu-
rajában. A csir-duettet, melyet Ő r l e y Flórával 
együtt énekeltek viharos tapsok közt kellett megis­
mételniük. 

S z e r d á n a Váljunk el! előadása kis­
számú közönséget vonzott. A Krecsányiné Gyprienje 
és a Halmai Des Prunelles-je ismert kitűnő alaki­
tások. 

C s ü t ö r t ö k ö n és p é n t e k e n A kanári 
kerczegnő ez. operette-ujdonság mutattatott be. 
Áz előadásról ez alkalommal nem emlékezhetünk, 
meg, miután nem lehettünk egyik estén sem jelen. 

A közönség köréből. 
A „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" tekinte­

tes szerkesztőségének. 
T e k i n t e t e s s z e r k e s z t ő u r ! 

Folyó hó 2-án esti hét óra után a Csapó-
u t c z a 386-ik szám alatt lakó Assenmacher alezre­
des úrhoz indultam látogatást teendő. 

Nevezett ház előtt — daczára a város főutezá-
ján uralkodó átláthatlan setétbégnek — megpillan­
tottam a megkezdett főldásatási munkálatot, illetve 
a főldhányást, de miodazon által élve azon jogoshie­
delemben, hogy a gyalogjárdán biztositva van a kö­
zönség katasropháktól: nyugodtan folytattam meg­
kezdett utam, már csak azért is, mert a világ min- .; 
den részében divó fa, vagy deszkajélzés hiányát ta- £ 
pasztaltam. De alig tettem egy lépést előre, midőn '% 
az előttem elterülő csatorna árokba zuhantam.*) Az •* 
esésszülte fájdalomtól csak annyit tudtam kiáltani: :* 

*) Hasonló panaszt vettünk a Simonffy (Kis-uj) 
utczáról is, hol a Liedermann ház előtt épülő csatornánál, 
csak n hálás gondviselésnek köszönhető, hogy a számos 
bezuhanásnál, komolyabb balesel nem történt. Több elö-
vigyázatot, mig nem késő ! Szerk. 

kivirágzott koldusbot, s a lépcsőksn feljön B u d a a 
pusztulás elé. 
I g a z g.: A mint megfogadám 

A koldusbotot kivirágoztatám ! 
A megfeszített munka s szorgalom 
Könyje és verítéke rezg azon 
Ha van erőd, szellem, im fogd tehát 
S törd el a siker szent szimbólumát! 

(A botot a Pusztulásnak nyújtja.) 
P u s z t u l á s : 

(Küzd — végre lábával toppant, dühhel visszadja. 
Nem. .nem bízom! a szent lelkesedés 
S törhetlen munkával szemben kevés 
Az én erőm, s ki a jogart eltörtem 
És koronákat sokszor elsöpörtem 
Bámulva látom im az aj időt 
S meghajlom a virágzó koldusbot előtt. 
Törhetlen munka és nemes vetély 
Ez az, mitől a Romlás szelleme fél 
S mig erdőt pusztít árboezot elér 
Sérthetlen e koldusbot s a babér. 

(Kíséretével el.) 
I g a z g.: De áldás és dicséret mindazokra, 

Kik megsegéltek benne váltakozva. 
E bot mellett én csak kertész valék 
Kertész, mert a mosolygó, nyájas ég 
A közönségnek rokonszenve volt, s más 
Szükséges harmat meg a pártolás. 
Harmat, napfény imígy együtt munkálva 
A koldusbot most ime, áll, virágába'! 

K ö l t ő : Fonjunk meg áldott szent füzért virága 
Teljéből a közönség homlokára, 
Melynek lelkes hív pártolása mellett 
A koldusbotnak is virulni kellett! 
Áldassék, hogy megtörtént e csoda! 
Milyet nem látott, nem remélt Budai 
De nézd. .búcsúzni kik jönnek amott? 

I g a z g.: Két német polgár..vajh' jól látok-e ? 
(Eléjök megy.) Ab, meine H e r r e n . . . . 
1-bő Po lg , Mit? Hot méret peszélni velem német? 
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Jézus Mária szent József oda a lábam" midőn kiál­
tásomra abban a pillanatban jelent meg a kapuban! 
Assemnacber alezredes ur, ki belátva veszedelmes i 
helyzetemet és hogy egyedül nem nyújthat segéd-1 
kezet, gyertyát hozatott, és csak azután menthetett j 
ki többedmagával, ezen kellemetlen és veszedelmes 
hőlyzetemből. 

És ezen balesetet, sajnos, nem a bűnös a sze­
rencsétlenséget okozó, hanem az áldozat tartja meg 
fájdalmas emlékében. 

Szerintem, és minden józanul gondolkodó 
egyén szerint, az illető csatorna készítő, kinek köny-
nyelmű gondatlansága folytán számos és nagyobb 
balesetek történhetnek - méltó büntetést érdemel.— 

A miért is tisztelettel kérem a tekintetes szer­
kesztőséget méltóztassék, ezen közérdekű sorsim-
nak, a közönség érdekében is igen becses lapjában 
helyt adni. 

Teljes tisztelettel 

Lovag W a t e r v l i e t V e r a n e m a n n 
cs. k. élelmezési főnök. 

Közgazdaság. 
Amsterdami nemzetközi gyarmat, és kiviteli 

kiállítás. 

Amsterdam, augusztus hó végén 1883. 

Ha a királyi országos múzeumból kijőve, az 
állami sivatagság főbejáratán átlépünk, a főldteke 
különféle népei közzé, és az ott tapasztaltakról tel­
jes megelégedésünket fejezzük ki a természet, ipar, 
és művészet alkotta müvekért, ugy szinte azt tapasz­
taljuk Német Alföld, Belgia, China, és Frankhon 
előtt.És nevezett birodalmokat átvándorolva; teljesen 
elértük azt a német csarnokok megnyitásával És a 
nagy számottevő termény, és ipar czikkek között 
mely nagy mennyiségben el van terjedva tul az Oce 
ánon is, minden esetre szép és jelentékeny helyet 
foglal el — mint már az előre várható volt — a 
var ró gép ipar , mely által a házi szükségletben 
egy megmerlelhetlen ür töltetett be, minden esetre 
megerősítve azon föltevést hogy nevezett helyen 
ezen gyári ipar feltűnő szép és fontos sikerrel űzze-
tik. Az amerikaiak nem csak feltalálták ezen nél 
külözhetetlen, és nagy tekintélynek örvendő varró­
gépeket, hanem értették egyszersmind azok elágaz-
tatását a világ összes részébe. Ezen gyártmány száz 
ezrekként terjed a bel és külföld minden részében, 
hogy meggyőződtessenek azok lakosai előnyös-
ségökről. Es a helybeli világkiállításon feltűnő 
fényesen volt képviselve a „Singer Manufacturing 
Company New-YorkiM féle varrógép gyártmáuy mely 
nem kevesebb mint 60 különféle gépet állított ki. 
Átszemlélve ezen tért hol a legfényesebb, és ízlete­
sebb gyártmányok voltak képviselve, azonnal szembe 
tűnt a Singer Co. féle varrógép gyártmány mely 
szemmel látható alapos, és előnyös előmenetelt 
tett ezen a téren. És ezen értékes Singer-féle talál­
mányért mely speciell Singer-féie, nagy köszönet­
tel tartozunk a feltalálónak. 

Azok kik ezen ipar iránt egészen érdeklődnek 
érdemes az eredeti, és az azokból kiágozó találmány 
között némi tájékozást szerezni, azoknak való meg­
különböztetése iránt. Azonnal felfünő azon előnyös 
változás, mely az egyszerű régibb szerkezetű, és az 
ujabban alaposon javított gépeknél szembetűnik, 
mig végre, azon dolog, éz munkaképességet elérte, 
hogy szép terjedelmű jó hírnevét megszerző, arra 
segité, és mindig növekedő terjedését elérte. Mint 
magától érthető minden itt kiállított gépek eredeti, 
illetve Singer szerkezetűek. Sőt nem kevés közöttök a 
hasonlatosság. Némileg hasonlítanak az eredetiek­
hez külsejök által, ugy szerkezetök által is melyek 
különféle hasonrészek által egy egészet képeznek. 

Direkter! Asz Isten áltyon meg tékedl 
Tyüvök, púczúzok — Isten altja — meg — 
Majt esztendére visszatyüjjenek. 

2-ik Po lg . Ja, ja, csak tyünni! Wisszenz,ter kansz 
besser, 

I kann no net szo gút, de matyar ember 
Pin i! Net vár herr Laxenpfutscher 1 
I ferstéh scho wasz! Ellen a mátyár emper! 

B u d a : 
(Az Igaztó s Költő kezét megragadva.) 

Áldjon meg a magyarok Istene. 
Ezért 1 Ez a legkedvesebb zene, 
Legédesb altatódal ott alant, 
Ha magyarszó zeng itt fen untalan! 
Legyen magyar, egész magyar megint 
Ez ősi varos, .s ha az óra int 
Hogy újra jöttök, a megkezdett mű 
Legyen egész bevégzett, nagyszerű 1 
És fenn az ormon s lenn a völgy ölében 
Magyar nyelv zengjen hévvel, lágyan, szépen 
És fenn a föllegek homályin által 
Turul repüljön büszke szárnyalással 
S a nemzeti szin három szent egysége 
Világítson a harezok éjjelébe 
Hódítson a nyelv és nemzetiség 
Honn és ottkünn, szüntelen, szerteszét 
Zengjen kiáltás völgyön és hegyen 
Tördelve bár, de csak"magyar legyen 
Hogy a hazának drága czimerére 
Ne száljou honfi, s ellenségnek vére 
Lebegjen rajta béke olajága 
S a mely sebet múlt korszak karja vaga 
Gyógyuljon be a három szin árnyában 
Legyen ura magyar nép otthonában 
Baráti jobbal kötve népet néphez 
A mely velünk tart s velünk együtt érez 
S melynek szavunkra lelkes válasza: 
„Éljen a nemzet, éljen a haza"! 

Igazg, : S egy szót hozzátok, drága jóltevőim, 
Kik felkarolván a szegény színészt, 

;Tulajdonképen egy tömör kép ez, melyet sorban 
i felállított kisebb nagyobb varrógépek képeznek. 

Első tekintetünk a Singer áltaí 1850-ben a 
szabok részére feltalált gépen törik meg, melynek 
ismertetése, és terjedése uem kis félelmet okozott a 

'mester urak között, kik féltették megszerzett érde­
meiket, és csonkítani vélték annak terjesztése által, 
mig ellenben jelenleg nélkülözhetlen segédletök lett. 
Még emlékezhető az uraknak azon véleménye, hogy 
lehetetlen solid jó varrás kézi munka nélkül, mily 
rósz véleménynyel és elenszenvvel nyilatkoztak an­
nak munkájáról. Most jelentéktelennek tekintik azon 
szabót ki varrógép nélkül dolgozik, mert a legszű­
kebb anyagi viszony közt elő szabó is kötelességé­

nek tekinti, és tartja ázt megszerezni, ha mindjárt 
részletfizetéssel is. És külösen így szól a versenyzés 
Inagy szava: „A világ nem csak olcsó,de sebes mun­
kát is kíván". Később fellépet Sioger a családi var 
rógépjével, melyek „Litr A" név alatt ismerete 
sek, és hét évvel később nyilvánosságra hozta az 
LUj családi" varrógépeket, melyek még mai na 
pig is a varrógépek mintagyártmányának tekintetnek. 
Ezen gépek idő multával oly sok javításon mentek 
I keresztül Singer által, hogy most már egy teljesen 
befejezett uj egészet képeznek. 

Ennélfogva az úgynevezett „Médium" és „No. 4" 
czimü varrógépek mely egy ós ugyanaz, csak nagyobb 
az elsőnél. Szerkezetüknél fogva csak szabóknak, és 
hason munkásoknak alkalmas. Egy különös szerke­
zetű a „No. 2" gépek mely külünféle czélokra van 
alkalmazva. Látunk itt gépeket nehéz szabó és susz­
ter munkákra, papucs, szatler, zsákvaró, kalapgyár, 
és katonai műhelyek részére, minden egyes, egy mű-
szerkezettel. Egy még nagyobb, és erősebb faj a 
„No. 3". A különlegességek közt méltó, és szép he 
lyet foglal el a gomblyukvarró, mely e czélra külön 
vágó szerkezettel van elláiya. Csodálatos midőn a 
szemlélő látja, hogy e gép alig egy fél perez alatt, 
oly nagyszerűen szegi be a gomblyukat, mint. a hosz-
szu időn a legképzettebb kézimunkás képes. Hasonló 
megfigyelést érdemel a szőnyeg varrógép, ós a 
eylinder szegő, a cxipőgyár, zsákvaró, gépszij és 
nyövkötőgép, szatler, és ugy szinte mindazon nagy­
gépek melyek gőzzel hajtatnak. Mérvek melyeknek 
hossza 5 méter, továbbá szíjakat melyeknek széles-
sége 27a méter, és vastagsága 3 centiméter, képes 
várni. Miüden eggyes ily gép bizonyságot tesz arról, 
hogy a Singer Manufactur. nem csak nagy tökélyre 
emelte iparart, hanem oly nélkülözhetetlen segédlet 
lett az ipar terén, mely hihetetlen volt. 

Felette előnyös előmenetelt tett teljes kiegészí­
tésében a „körhajos varrógép" feltalálásában, mely 
a fonált magára húzza. Ezen gépek egy oly techni 
kán alapszanak, és főczélja az, hogy a legkönyebb 
mozgásba hozás által a legszebb mozgásba jöjjön, éi 
ez által a legnagyobb gyorsasággal működjék. A ha­
jócska — mely a czérnahenger betevésekor nem jön 
ki, — 10 vagy tizenketted arányban előnyösebb a 
másnemüek felett ameoyiben ez nem rongálódik, é: 
tartóságában felülmúlja azokat. A fonálhuzás itt már 
nem egy aczél által mozdíttatik elő, hanem egy ezen 
czélra igen előnyösen készített szerkezet által. Ezen 
valóban kitűnő szerkezetű varrógép képezi már a 
jövő találmányt is, mert alkotása és kitűnő, kivitele 
a legcsodálatraméltóbb. A kiállított ily nemű varró­
gépek között képviselve van még mosó, czipő és 
szatler gyáruk részére, ugy szintén a „spritzleder" 
részére, melyek ugy lábbal mint gőzzel hajthatók. 

Azon helyzetben voltunk, hogy ezen fent em­
lített különféle szerkezetű müvek működését a leg­
nagyobb élvezettel szemléltük, és ezek szemlélésé­
ben meggyőződtünk a Singer találmány feltűnő elő­
meneteléről a varrógép gyári ipar terén. Ezen dus 
forgalom között meggyőződtünk arról, hogy kevés 
tökélyre vitt találmány éri el azon czélt, hogy általa 
a dologidő, és dologerő így megtakarittassék mint 
ezen varrógépek által. 

Megemlítendő még a Singer Co. czég által 
kiállított uj gőzzelhajthatók is. Ezek nevezetesen 
oly szerkezetűek hogy kívánatra a legcsendesebb, 

Messze vidék küzdelmes emberét, 
Hű, drága kebletekre zártatok! 
Ti bennetek volt hitem és reményem 
És ezekéi Munkálkodám serényen, 
Hogy tessem.. s bár tudom, gyengék valánk, 
Kebleitekben nem lohadt a láng, 
De felcsapott ós messzire világolt, 
Hitünk éleszté, mindnyájunkat ápolt, 
S a szeretetnél mely sugárzott felénk, 
Éledtünk, reméltünk, melegedénk! 
Most itt az ősz. .a fecske gólya már 
Elköltözik pusztább lesz a határ. . . 
És útra kél már a szegény színész. 
És mig a madárnak két üazája van, 
Ő egyben is vándorol untalan. 
De nem! mit, vándorol? Hiszen hona 
Szerető sziveteknek otthona. 
S amint mi titeket szivünkbe zárunk, 
Tán szivetekben is otthont találunk, 
S ha forró kózszoritástok kisér el, 
Mi szembe szállunk ezrek közönyével, 
Mest van remény, hogy visszatérhetünk. 
Áldott emléktek vándorol velünk, 
S hol bérczen áll királyok ősi vára, 
Megint megtérünk a dicső Budára, 
Hol lelkesülés, pártolás fogad, 
S nyerünk sziveket és babérokat. 
Legyen ezerszor áldva pártolástok, 
S ha tán — hisz sorsunk kétes — sohse láttok, 
Örök emlékül szivünk adjuk át, 
A színész egyetlen, de szent birtokát 
A melybe képetek vagyon bezárva! 
Ily körben a színészet soh'sem árva, 
S ha, mint kívánjuk, ugy adandja ég, 
És visszatérünk ez áldott vidék 
Keblére, jó barátokat lelünk, 
S baráti pártolástok lesz velünk. 
Addig hát éljetek, dicsőn, sokára! 
Áldás, fény, üdv reátok és Budára í 

(Görögtűz, ssene, csoportozat.) 
(Vége.) 

vagy a leggyorsabb ütenyben vezethetők, és pilla­
natra minden öltésnél megállítható, vagy megindít­
ható. Szinte nagy előmenetelre mutat azon tény hogy 
a világhírű new-yorki telep, minden nagyobb város­
ban, (ugy D e b r e c z e n b e n is Neidlinger Gr, 
czim alatt) képviselve van, mely tényre szinte oly 
büszke lehet, mint remek találmányokra. 

A nagy szabályzat mellett a bemenetnél balról az 
amerikai beosztásnál a hol a Singer Co. féle gépek 
fel vannak állítva a sok fényes és ízletesen ki­
állított gépek a legszebb képet tárják a szemlélő 
elé. Mint várni is lehetett, mi, ki e kiállítást láttuk 
a legszebben nyilatkozhatunk a Singer Co. talál­
mányról, mely a koronáját képezte a kiállításnak. 

—- Mai svámunkbnn hirdetett, Császár 
olajra vonatkozólag a következő figyelemre méltó 
felvilágosítást kaptuk Brémából Korff gyárostól 
Miután ujabb időben a kereskedésekben eiárusitott 
közönséges Petroleum tűzveszélyessége méltó ag 
godalomra adott okot, s ennek megszüntetése több­
ször élénk vitára nyújtott alkalmat: a fogyasztó 
közönség az általam forgalomba hozottt uj gyárt­
mányú C s á s z á r o l a j a t már annál is inkább 
szívesen fogadhatja, mert az utóbb felsorolt elő 
nyein kívül, a közönséges Petroleum ellenében több 
mint kétszer oly nagy világitő képessége mellett 
minden robbanási veszélyt is kizár. A hasonlítha­
tatlan biztosság, melyet a valódi pensylvániai Pet­
róleumból készült C s á s z á r o l a j a közönséges 
Petroleum ellenében nyújt, leginkább kitűnik abból, 
hogy utóbbinak —- mely külföldről hozatik bó — 
törvényes és az amerikai felügyelők által is bizo­
nyított 110—112° Fahrenheit vagy 35° Reumur 
gyúfokkal kell bírnia, ténylegesen azonban — a 
többszörösen is igazolva van, sok esetben csak 
70-80° Fahrenheit vagy 17—20" Keamur gyűfoií-
kal bír. Az ón C s á s z á r o l a jom ellenben tény­
leg 130° Fahrenheit vagy 44° Ileumur s= 55° Cel­
sius gyúíoku, ugy hogy az utóbbi időben mindig 
sűrűbben előforduló robbanás okozta szerencsétlen­
ségek a C s á s z á r o l a j használata által teljesen 
lehetetlenné válnak. A C s á s z á r o l a j nem meg­
vetendő előnyei: a k r i s t á l y t i s z t a sz in , a 
c s a k n e m t e l j e s s z a g t a l a n s á g , a jelen­
t é k e n y e n t a k a r é k o s a b b e l é g é s , ós az 
e r ő s e b b v i l á g i t ó k ó p e s s é g . A két utóbbi 
— a fogyasztó közönségre legfontosabb előnyre 
nézve Dr. J a n k e állami vegyész ur által Csá­
s z á r o la j és a közönséges amerikai petróleum 
között tett kísérletek a következő — igen kedvező 
— eredményt mutatják : C s á s z á r o l a j : — vilá­
gító képessége 8,25 gyertya erejű, fogyasztása 
óránként 33,5 grám, amer . S t a n d a r d wo-
l e u m : P e t r o l e u m : — világító képessége 6,20 
gyertya erejű, fogyasztása óránkónt 40 grám. A 
C s á s z á r o l a j világitó ereje tehát 25%-kal na­
gyobb,^ az elégés 16%-kal kissebb lévén az ameri­
kai petróleumnál, összesen körülbelül 41% esik a 
Császá r o la j javára. A C s á s z á r o l a j n a k 
nagyobb előállítási költsége által okozott maga 
sabb ára, a fentebbtek által tehát nemcsak hogy 
kiegyenlittetik, hanem a fogyasztásnál jelentékeny 
megtakarítást is eredményez, mely az előforduló 
áremelkedésnél egyenlő viszonyban még nagyobb­
nak fog feltűnni. 

A debreczeni terménycsarnoknál bejegy­
zett terményárak. 

1883-ik évi szept. hó 28-dikán. Mótermázsánként 

T i s s t i a Bmxa, piaczi ár kicsiben 8.50— 
9.00; keresk. ár: 77 hektl. 8 .60 . -8 .70 ; 78 hekt, 
8 .80 -9 .90 ; 79—00het; 9.00—9.10. 80—hekt. 
9.20—9.35. 

R o z s , piaczi ár kicsiben 6.60, ~ 6.70 keresk 
ár. 72 -73 hektl. 6 .85-7 .00 72 -74 hektl. 7.00 

Á r p a , piaczi ár kicsiben: 6.00—6.50 ke­
reskedési ár: 6.30—6.80. 

26ab, piaczi ár kicsiben 5.80—6.10 keres­
kedési ár : 6.00—6.25. 

Ö i eng fe r i piaczi ár :6.40—6.60. kereske­
dési ár: 6 .60-7 .00 

V a d r e p c z e keresk. 7.50 7.75. 
B a b barna, piaczi ár kicsinyben 9.80—10.00 

„ nem egészen tiszta fehér 55.00—58.00. 

{BeRüliíetettJ Hamisított fekete selyem, 
El kell égetni egy darabkát azon szövetből melyet 
megakarunk vásárolni, és azonnal megtudjok hogy 
hamisított-e. Eredeti, tiszta festett szövet azonnal 
összezsugorodik, rögtön elalszik, és igen kevés vilá­
gos barna hamut hagy maga után. — Hamisított 
szövet (mely hamar zsirosodik és törik) csendesen 
ég tovább, az összekötő fonál zsugorodik (ha et ősén 
van festve.) ós egész sötét barna hamut hagy maga 
után, és ellenkezőleg nem ugy mint az csendesen 
lassan meghajlik. Megnyomva az eredeti hamvát 
elporlik, míg a hamisított nem. Á H e m b e r g G. 
(kir. udv. szállító) Zürichből küld mintákat az ő ere­
deti szöveteiből mindenkinek és küld egyes öltö­
nyökre, ugy végszámra is vámmentesen. Egy levél 
Schweiczba 10 kr. (9.) 

Szerkesztői üzenet. 
— Július. Trncx. A gyönyörű költeményt| 

későn kaptuk 3 már akkor egy más, — sainlén alkalmi 
költeményünk, ki volt szedve. Utólagos jóváhagyása re­
ményiben a költeményt áUtlluk a nDebroczen"-nek, 
melynek Ön — tudtunkkal — szintén nagzrabecsült dol­
gozótársa. 

—- B»íksmui Gábor Ér-Trcs. A lap in­

nen rendesen expediáltalík j a postán lesz a hiba. ott tes­
sék utána nézni. 

— Mt, JT. Midpftt. k% ígérteket várjuk. 

LEGÚJABB. 
Lapunk zártakor vesszük 

a hirt, hogy az országbíró 
gyilkosai Spanka5 Pitéli és 
Berecz kötél általi halálra 
ítéltettek. Mindhárom fel­
lebbezett. 

Felelős szerkesztő: Tóth Msás&ló. 
Főmunkatárs : &ipos Hálint. 

Kiadótulajdonos : Zichemitm Mi. 

WYEMjTTMm. 

Salvator 
olső rangú vasmontos savanyúvíz, 

lithmm és bornátriumban gazdag forrás, or­
vosi toktntólyok altul a légzö és emé.-ztési 
szervek hurutos bántaluiainál rondolvo; — 
kiváló szer a köszvény, hólyng és vese bajok­
nál. Borral használva igon kolleraos üditő-ital. 

Kapható ásványvíz-kereskedésekben s 
legtöbb gyógyszertárban. 

Sal yator-forr ás igazga t ó s á g 
Eperjesen, 

Raktárak Debreczenben - .Csanak Jó­
zsef, G e r é b y F ü l ö p és l i i c k l J. Z. 
uraknál. (190.) 18—25. 

Debreczenben Szombattól kezdve 
a v á s á t é r e n az e l ső s á t o r 

MÚZEUM és VILÁCTAELiiT 
élethű masz-atakokkal 

Az épen Parisból most érkezett életnagy­
ságú lélegző csodaszép „ M e s a l i n e " római 
császárné. 

A legcsodálatra méltóbb, mi eddig a mec­
hanika terén készült. Naponként este 7 órakar 
zenéi GONGÉRT ORGONA Baden-Badenből, 
milyen nálunk eddig nem volt látható. Játsza 
Teli Vilmos operát és Schubert hircs dallamát. 

1. sz. A lélekző szilphid, a legszebb hölgy 
Európában, a párisi leghíresebb tanár által 
készítve. 

2. sz. A haldokló tengerész, dupla mecha­
nikai órával ellátva. 

3. sz. Arabi pasa alexandriai hős. 

^f LEGÚJABB LÁTVÁNY, " ^ f 

a Spanga, Pitély és Berecz 
által elkövetett budai rabló­

gyilkosság. 
Egész Paris épületeivel, és neve­
zetességeivel, aquarell festmény 

20 nagyító üveggel. 
Továbbá képek Francziaországból, Angol­

honból, Amerika, Afrika, Ausztrália, Nubia, 
Egyiptom, India, Ázsia, Oroszország, Némethon, 
Ausztria-Magyarország, Schweiz, Tirol és az 
Alpokból, valamint a legújabb keletű csatákból 
és a legnagyobb franczia operákból és balet­
tekből. 

A múzeum nyitva van reggeli 8 órától es 
teli 9 óráig, este 7 órától fogva minden bengáli 
világításban lesz látható. 

Belépti dij 10 krajezár. 
Számos látogatásért esd; 

A tulajdonos. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

A V I S 0. 
Eingekauft werden für das k. k. Militar-VeFpflegsmagazin zo 

Temesvár ITÍHI 

I n T e m e s v á r 
600 Met.-Zent. Weizen Ende Márz 1884 

600 Met.~Zent. Weizen, 7000 Met.-Zent. Korn, 12,300 Met.-Zent. Hafer. I 350 Met.-Zent. Weizen, 4200 Met.-Zent. Kom, 8000 Met.-Zent Hafer. .-.s'. 
Die Waare muss das vorgeschriebene Minimal-Qualitáts-Gewicht habén, gesund, trocken und magazinsmassig rein sein. Die Abstellung, beziehungsweise Uebernahrae erfolgt loco. | 

Verpflegs-Magazin Temesvár, beziehungsweise Festung Arad und gemietheten Depot zu Kl.-Szt.-Miklós (Neu-Árad) zu nachstehenden Terminen : 
In der Festung Arad (Verpflegs-Magazin) 

350 Met.-Zent. Weizen zweite Hálfte Janner 1883 
350 „ Korn am 25. Október 1883 

1750 „ „ Ende Október 1883 
2100 a v zweite Hálfte Janner 1884 

• 1600 ,, Hafer zweite Hálfte Feber 1884 
In Kl.-Szt.-Miklós (Neu-Arad gemiethetes Depot) 

2000 Met.-Zent. Hafer Ende Dezember 1883 
1100 „ „ Feber 1884 
1100 „ , „ April „ 
1100 „ „ Juni 
1100 yy „ „ AUgUSt „ 

Die zur Einlieferung gelangenden Qaantitáten werden nach der Abstellung und Uebernahme bezahlt, nur für die 133- T e m e s v á r in der zweiten Hálfte Dezember 1884 
einzuliefernden 1000 Met.-Zent Korn und 2000 Met.-Zent. Hafer — dann für die 133. A.3TSLC3. Ende Október 1883 zur Abstellung gelangcnden 1750 Met.-Zent. Korn, sowie die Ende 
Dezember 1883 in Kl.-Szt.-Miklós abzustellenden 2000 Met.-Zent. Hafer, erfolgt die Bezahiung Mitte Janner 1884. 

Als Grundlage bei diesem Geschafte hat das amtlich ausgefertigte und zu Jedermanns Einsicht beim Verpflegs-Magazin zu Temesvár aufliegende Usancen Heft vom 25. September 
1883 zu dienen. 

Verkaufs-Antráge sind mündlich oder in Briefform (letztere mit 50 kr. Stempelmarke versehen) 

ítin 12. Október 188^1, ÍO XJlír Vormittags 
an das k. k. Verpflegs-Magazin zu Temesvár mit einem Impegno von mindestens 8 Tagé zu stellen. Anzugeben ist, ob in- oder auslándische Waare verkauft wird. Bei Unterlassung der Angabe 
ist Verkaufer verpflichtet, inlandische Waare zu übergeben. 

Der Verkaufer hat ausdrucklich zu erklaren, dass er die Abwicklung des Kaufgescháftes nach dem hiefür amtlich ausgefertigten und ihm in seinem vollen Inhalte bekannten 
Üsancen-Heft für Káufe von Militar-Verpflegs-Artikel nach kaufmannischer Usance vom 25. September 1883 stattzufinden hat. 

Der Einkaufs-Komission unbekannte Unternehmer habén zu veranlassen, dass über ihre Soliditat und Leistungsfáhigkeit ein Zeugniss, wenn sie protokollirte Firmen habén, von dér 
Handels- und Gewerbekammer, sonst aber von den landwirthschaftlichen Bezirksvereinen (eventueil nach Einholung der Auskunft von den betreffenden Genossensehaften oder Gemeindevor^ 
stehungen) auf ámtlichen Wege beim Temesvárer Verpflegs-Magazin zeitgerecht einlange. 

1000 
1500 
1500 
1500 
1500 
1000 
2000 
2000 
2300 
2500 
2500 

» 

» 
„ 
„ 
» 
JJ 

» 
» 

Korn zweite Hálfte Dezember 1883 
„ „ „ Janner 1884 

„ „ Feber 1884 
„ M Marz 

» April „ 
Hafer Anfangs November 1883 

„ zweite Hálfte Dezember 1883 
„ „ „ Janner 1884 

» Feber 
„ „ „ Márz „ 
» » » April „ 

(3BgT33a. ) (401.) 1—1. zu Temesvár am 25. September 1883. 

buDclák raktára 
DEBRECZEN, főpiacz 2147. sz. a. kis templom mai szemben. 

: D I V A T . Á . : E = L T X C Z I K K E K : 
mindennemű raliakelmék, díszek, selyem és paniutMrsonyok. 
S e l y e m 3s:©l:mé33:: u. m. faill, atlas, surra, moir-antik poul de Soie. 

Kész női fehérnem üek : 
valódi franczia fűzők (Mieder), vászon asztal teritékek, rumburgi vásznak, chifonok, 

ágy- és asztal-teritők, bútorkelmék, csipke-függönyök. 
R Ö V I D - Á R U K : 

mindennemű csipkék és szalagok, szőnyeg, madrácz és paplan raktár. 

Ruhákat mérték után 
legjutányosabb árak mellett budapesti műhelyemben készíttetek. 

(406) 1 -? 

DIVATÁRUSNŐ, 
tisztelettel jelenti, miszerint raktára 

az őszi és téli évadra 
dúsan fel van szerelve s ajánlja d L l v a t á m x s x i ő i o z i l i t l s ^ i t , 

különösen pedig 

Ifi- é§ §IllHll-lálAf §1419 
melyekből párisi modellektöl kezdve a legegyszerűbbekig minden igényt 

kielégítő választékot tart a n. é. hölgy-közönség rendelkezésére. 
(407.) 1—3. 

Eá8Hi& &&*<! 
SELYEM, DIVAT, CSIPKE és EÉZMŰÁRU KERESKEDÉSE 

D E B R E C Z E N B J E N 
FŐPIACZ, VÁROSHÁZ ALATT. . 

A n. é. közönség nagybecsű figyelmébe ajánlom : selyem és d i v a t u r u rak­
t á r ama t , mely a jelen őszi és közelgő téli évadra már dúsan fel van szerelve, minden 
szakmám alá tartozó újdonságokkal. 

Üzletem eddigi czikkeit egy ujabbal szaporítottam, u. m. : nap- és esernyőkből 
nag-yválasztéku gyári raktárt rendeztem be; s igy a n é. közönségnek a legelőnyö­
sebb árak mellett ajánlom mindenféle X i a ^ - é s e s e x r 2 2 L 3 r o l . l i a . e t i , 
a leolcsóbbtól kezdve — a legfinomabb angol szerkezetű, elsőrendű minőségig. 

Továbbá van szerencsém a n. é. közönségnek jelenteni, hogy eddigi üzlethelyisé­
gem mellett, azzal összeköttetésben egy, a jelenkor fokozottabb igényeinek megfelelő 

M #1 » i¥ATTESi lgT 
rendeztem be, hol is mindenféle selyem, bársony és gyapjú szövetekből készült női 
felöltök és bundák — a legolcsóbb minőségtől kezdve nagyválasztékban kapkatók; 
— női ruhák készitését elegáns divatszerü szabással, valamint menyasszonyi 

kelengyék berendezését — elvállalom, — költség előirányzattal és szövet-min­
tákkal szívesen szolgálok. (405.) 1—? 

ROTT S 
DERRECZENBEN, 

f ő p i a c , a lslst©riar»IojQ3.3aa.aX s z e m l é é n . 
Dus választéka 

ingek, gallérek és kézelőknek, kalapok, kész férfi ruhák, 
lábbelik és vízmentes gummiköpenyeknek. 

Nagy raktár 
nyakkendők, keztyük, illatszerekből, esernyők, 

bőröndök és sétabotokból; 
u g y s z i n t e 

minden az üzlet körébe vágó czikkekből is. 
Debreeaen, 1883. Nyomatott a varos könyvnyomdájában. — 1065. sz. 
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Melléklet a „Debreczen-Nagyvárafli Értesítő" 41-dik számához. 
S: ,. •-/• árverési hirdetés. 

Debreczen sz kir város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a város tulaidoná-
" ^ v T h J M . S T ' ^ l é v 6 " ^ " e V e Z e t t ° S e r e P e s csapszék, a'Lámv vő h S M I 
K ^ f k t « k , m e ' l e t t ' (

a JxÖV6 \ 8 8 4 - Í k é V Í J ' a n t ó r h ó > s ő "apjdtól 3 évre hasson-
5 U r l \ L % n T V e \ m e ? Í " " 8 " * , h a t ó r Í d Ö ü l a ^ é v i l l ü T e m b e i ' h ó 2 " * napjának 4, e. 9 oraja tűzetett ki a városház nagy tanácstermébe. 

Debreczen, 1883. Octóber 1. 

(404) i -3 . A. városi tanács. 

Árverési hirdetés. 5562. 
1883. 

Mely szerint Debreczen sz. kir. 'város tanácsa részéről közhírré tétetik, hogy a 
város szabad házai után az Apafája mellett a bellegelőböl osztott 441 hóid 24 Q öl legelő 
fold ugyan azon czélra folyó évi Október hó 1-ső napjától 3 vagy 6 évre egy tagban, vagy 
több parczellákban az eddigi feltételek és azon hozzáadás mellett, miszerint bérlő, azon töldoii 
a katonai gyakorlatokat, a bérlet tartama alatt tűrni tartozik — haszonbérben adatik, s az 
árverés megtartására a folyó évi Október hó 15-ik napjának d. e. 9 órája tüzetett ki a város­
ház nagy tanács termébe, oly móddal hogy a feltételek a számvevői hivatalban közszemlére 
kitétetvén, azokat a bérleni kivánó ottan megtekintheti. 

Debreczen. 1883. Október 1. 

(403) i-2. A városi tanács. 

Árverési hirdetmény. 2 7 8 . 
1883 . v. k. sz. 

A debreczeni kir. járásbíróságnak G3au ./1883 . P. számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint Goda János sámsoni lakos részére Hamar János és neje Sándor Itáchol 
sámsoni lakosoktól 240 frt., s törvényes járulékai erejéig 1883. évi június hó 9-én bíróilag 
lefoglalt és 390 frtra becsült három darab ló és két szekérből álló ingóságok 1883. évi október 
hó 8-kán, délelőtt 9 órakor kezdetét veendő és Debreczenben, a külső baromvásártéren meg­
tartandó nyilvános bírói árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is, el fognak adatni. 

Debreczen, 1883. évi Október hó 4. 
T ö r ö K 3 P é t e > i r 

( 4 1 1 ) 1 - 1 . bírói kiküldött. 

Árverési hirdetményi kivonat. 3754. t.k. 
1883. 

A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyi hatóság közhírré teszi, hogy a kir. 
kincstárnak mint végrehajtatónak Takács Gábor és Nagy Juliánná végrehajtást szenvedők 
elleni 60 frt 86 kr tőke követelése és törvényes járulékai iránti végrehajtási ügyében, a 
debreczeni kir. törvényszék területén lévő Debreczen városában fekvő és a debreczeni 1292. 
számú t.j.könyvben A. 4-. 1. r. sz. alatt irtt 3062. sz. a. házas telekre az árverést G88 forintban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt ingatlan az 
1883-dik évi O k t b e r hó 15-dik n a p j á n délután 4 órakor a törvényszék árverési termé­
ben megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-kát vagyis 68 frt 
80 krt készpénzben, vagy az 1881. évi 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott és 
az 1881: évi november hó 1-én 3333. sz a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyi hatóságnak 1883. szept- hó 
10-dik napján tartott üléséből. 

Sxögyenyi 
elnök. (413) 1—1. 

Barcsay 
aljegyző. 

^ r Árverési hirdetményi kivonat. 
A debreczeni királyi törvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 

ifjú Fodor István végrehaj tatónak Kacsari Juliánná végrehajtást szenvedő elleni 94 forint tőke 
követelése és törvényes járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék 
területén levő Debreczen városában fekvő a debreczeni 520. sz. t.j.kvben irt 2899/b. sorszámú 
egész házas telekre az árverést 408 frtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennebb megjelölt ingatlan az 1883 é v i N o v e m b e r hó 21-dik napján d. u. 3 
órakor a kir. tőrvényszék árverési termében megtartandó nyilvános árverésen a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10%-át, vagyis 40 frt 80 
krt készpénzben, vagy az 1881. 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számitott, és az 
1881. évi november 1-én 3333. szám alatt kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kije­
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. t. ez. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis­
mervényt átszolgáltatni. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságnak 1883. szeptember 
hó 17-dik napján tartott üléséből. 

S z ö g y é n y i . B a r c s a y 
elnök. (400.) 1—1. aljegyző. 

1126. 
1883 t. k. Árverési hirdetmény. 

A D-ládányi kir. jbiróság mint tkvi hatóság részéről közhíré tétetik miszerint a kir. 
állam kincstár'képviseletében Szinay Gyula Hajdumegye tiszti ügyésznek Szabó Balázs és neje 
Szabó Zsuzsanna végrehajtást szenvedettek ellen 88 frt 85 kr. adóhátralék mmt tokéis járu­
lékaiiránt folyamatban lévő végrehajtási ügyében ezen kir. j.biróság területen fekvő s végrehaj­
tás t szén védett tulajdonát képező P.-Ladány község 1004 számú tjkönyvben A + 1. rw. 
illetve 1038 hrsz. a bekebelezett s a rajta lévő épületekkel 400 ftra becsértékelt; belsőség f. 
1883. évi N o v e m b e r hó 10-én d. e. 9 ó r a k o r P.-Ladány község házánál tartandó 
nyilvános árverésen becsáron alól is elfog adatni, - kikiáltási ár fentebbi becsáron, — bánat 
pénz ennek 1 % . 

Kelt P.-Ladányban a kir. jbiróság mint tkvi hatóságnál 1883. évi augusztus hó 28. 

(399) l — l , kir, jbiró. 

Újonnan javított biztonsági 
howoWva hésattíiéh. 

Eddig el nőin ért s nagy elöuynyol járó mii, mely által míg 
r ÍU is, ki magát borotválni nem tudja, oly műszernek jut birtokába, 
1 melylyel magát A leggyorsabban és legtökéletesebben meg­

borotválhatja. 
Sajátságos szerkezeténél fogva minden megvágás vagy börkarczolás ^ehetetlen. 
MF Ára 1 darabnak 3 forint. Külöuös finom 4 frt. Minden borotvához egy képes 

használati utasítást adunk. 
ÜHF* Ügynökök és újra elárusítóknak gyári áron. **fi 
Minden darab borotva készülék védjegyemmel van ellátva. 
Megrendeléseket közvetlenül Hlingl et Baumannál* Bécs , T e g e t t h o f f -

a t r a s s e N o . 3. (M2) 6~"G-

Berlin. O HoíV János csász. kir. nuiláln-készitménynk gyárosa Becsben. Q í>zt.-Pétervár. 

noirjAi 
malátakivonati 

Afc iiltfiltiflOS e lg j 

OH-flUií 

egészségi sttr, 
<ugules, moll és g y ó ­

[morbajok, sorvadás , vérszegénység 
1 lesti sKorvc.k rendellei 
legjobbnak bizonyult t 
mindennemű be tegsége 
konkint, 5(5 kr. 

nt ukddései 
S ÍIZ í l l - j 

illón. Al 
rosilo" szer üdülőknek | 
k u(án. Ara [JttlllC/,-

UljIl ' .TÚIltlt . -ItfM 

malii taki vonat mel lczukork&k, 
l'YlüliiiuHiut.itiíiii u köhögés, rokedség 

és- elnyako.skodas ellen. A számtalan hamisí­
tások végolt kék csomagolásúra és a volodi| 
iiiiil-iltikivon.'ii ezuhorkák védjegyére (a fel­
találó atoyképo) kell fii le/ ügyelni. Kőkrso-
•migokban, (H), 30, 15 és 10 krrnl. 

A gyógyauyag és az egészétet előmozdító készülékek belföldi egészségügyi kiállításának 
London 1881. érdéin oklevele. 

Ö felsége Viktória angol királyné. -- Királyi ö ÍVnnége az Edinburgi IMT-
czeg. — Snenzer, a kiallitáH elnöke. - - John Erit* Ericlisen, a bizottság 

elnöke. — Jndgc Mark H. t i tkár . 

II olV.liUlUK-l.'-

konczentrált malátakivonat, j 
I M o l l - ó s 
I húrul ós jiögefö-
s igen kellemes 

lés 0 0 krrnl i s . 

tüdőhajok, 
bnjok ellen. 
87,01'. Pillill' 

idiill köhögés , | 
— Bizlos s iker , I 
koukiut 1 Írttal 

Hul l Jauiiw-lirli! 
maláta-csokaládé. 

Testi- es ide.:gyengoSi:gbou szenvedői 
•gyeiteknek felettébb tápláló és erositó. Ki 
igen kellemes hu ki\ullUúpüti utl igen ajánl-
iiilo, liol a kávé élvozete mint nagyon izgató] 
inogván lilhti. xj± hi'ÜS ^omng 1 'rt &^ ki. 
Uü'tí.. 150 kr. % Kilós csomag 2 Irt. 40 kr. 
I Irt (50 kr. és f Irt. 

Köüügcs,rckcilsL'g,müll- os gyomorbajok elerőtlenedés, leső váuy ódás, emésztési gyen-
güticg üliüii a legjobbnak bizonyult orositö szer bármely ̂ betegségből üdülök számára, 

I 5H-szor kitüntetve j alapitatott 1817-ben. { 

A vuiótli mHiáiiikivonnlkeS'iilinények tullnlalúlója s egyedül készítője 
IIolV János cs. k. udv. szállító uruak, cs, k. tanácsos, 
Európa caaknom valuinonyi fi'jodolmónok udvari, szallitója, J. gyái'i r a k t á r : Grabon, 

Braujiorutiaaso 8. Gyári holyiöóg: Grabonhof Braunorstrasae 2. 
Elismerő nyilutkozulok cs mogrundclese.k főbb ós a le.ymiigiisabb egyéniség rés»éröl 

1882-beu császári ö fi:nségo Knroly l.ajos l'öhorczeg. Frigyes luh.-rczcg, király 6 fensége u 
valesi bercxe.g, Lifignc herc/og, a/, oldeiiburgi herezognö, a roussi korcnegnű, Foreucíy 
kistisBzony, királynénk ö f<:lségonek fclolvasónöjo, Mária Valeriu horozoguö királyi ö fensége 
angol nuvelünöjü, a iMollemich család, Clam-(J<ill«s, Karácsonyi, Batlhyáni, Romme.r, ö nagy-
méllősága Philipovica táborszernagy, gróf Wurbradt, sat. sal. Ajánlva orvosi tekintélyek által, 

mint (Ír. Bumberg, Schröüor, Schmtzlor, Granclisltitleti s számos mások állal Bécsben. 
Öt legújabb gyógyjelentés és köszönetnyilvánitás Bécsből és a vidékről 

1883. szeptemberben. 
Sok siázezren, kikről már lemoudlak, « HolT János fele maláta készítmények által 

(malátakivonati egészségi súv) meg lőnek inon Ive, egészségüket ismét visszanyerték, s annak 
még ma is örvendhetnek. (A foldd tiltok saját szavai.) 

B é c s i g-yó&y.f eleist^w. 
Bécs, 1«83. szeptember 11. 

Nem mulaszlolliim el önnek, a férjemet 
már ncgy hónap óta gyötrő gyomorburulnak 
csodálatos meggyógyitásáért legforróbb köszö­
netemet lejezni ki. Férjem sok mindeféle szert 
használt, de sajnos, minden siker nélkül, mig 
végre egyszer az újságban véletlenül az ön oly 
csodálutos hatású llofí János-féle malálakészit-
méuyeinek hirdetését olvasta. Megkisérlt-ltc, s 
az ón 11 oíí* .Uinos-tcle uialálakivonali egészségi 
sörének rövid használata mán jelentékeay javu­
lás állott be, s most a huszonegygyedik palaczk 
elhasználása után férjem tökéletes egészséges. 

Fogadja ugy az én, mint férjem legö-
s'iinlébb íiúlukös'/.ónetét s inog csak azon kis 
kérésem volna, jelen soraimat a hasonló bajok­
ban szenvedők javára szíveskedjék a nyilvános­
ság elé bocsátani. 

Mély tisztelettel 
Palctoiiik FraneziNka, 

Ncufünfhauscn (íoldschleggasso 28. 

A legnjabb bécsi köszönöirat 1883. 
szept. 7-röl. 

Felkérem újból 13 palnezk Hoff János-
féle nialálnliivonnt egészségi sörnek megküldé­
sére, mert ha azt csak nyolc/, nap nem haszna­
lom is, már is érzem annak szükségességét, 
én azt már kétévo hogy használóin, s azon 
moggyőzödésro jutottam hogy az né.em igen 
jót lesz, mi okból azt igen óhajtanám n nyilvá­
nosság elé terjeszteni. 

Mély tisztelettől Bécs,1883. Szept. ö. 
Bargetzi Fercnez. 

ezukrász, Máriabilferstrasse 62. 

Tekintetes url T e l j e s e g y évig' sin-
lödtem fájdalmas gyomorJhurutban és kö­
högésben, hasztalan volt mmden gyógyszer 
míg csak az ön kitűnő Hoff János-féle maláta' 
készítményeit nem használtam ; néhány hónapja 
a köhögés tökéletesen megszűnt, elvágyóm is< 
inét megjött s egészségem az ön Hoff Jénos-félo 
malátakivonat egészségi söre által tökéletesen 
helyreált. Fogadja Icgl'oróbb köszönetemet, 
Egyidejűleg egy magyar nyelven irt köszöntő-
iratot mellékeleli, szíveskedjék uzt minél szé­
lesebb körbori elterjeszteni. 

Mezö-Kovácsbáza, Dr. Nagy Lnjos, 
plébános. 

Tekintetes url felkérem az ön Ilolí János­
féle malálakivoiiat egészségi söréből 13 pa­
laczk s kél zacskó inaltUn-mellc/.ukorkának 
postautáuvélei való azonnali gyors megküldé­
sére, ürömmel tudatom, miszerint én az ön 
gyártmányait igen szívesen használtam s azok 
nekem igen jót is tesznek, s gyógyhatásosak. 
Mély tisztelőitől Szt.-Andni, Villach mellett, 
1883. szeptember 5. 

P e i c l l l M. igazgatónő. 
O r v o s i gyÓ8T«íI i»" ie*ó». 

Tekintetes ur I Van szerencsém önnek 
azon kellemes tudósítást tehetni, miszerint a 
Hoff János-félo malátakészilméyok eddig még 
valamennyi betegemnél, kik légzőszervi bán­
talmak, étvágyhiány s emésztési bántalinalibau 
már régebb idők óla szenvedek, a legsikereseb­
beknek bizonyultuk miért is felkérem önt, po>-
tai utánvét mellett „Guschul János urnák Brun-
bon" czim alatt, 28 palaczk malátakivonat 
egészségi sör és 3 zacskó malátaozukorluuiak a 
megköldéséro. Grottau, 1883. szeptember !). 

Mély tisztelettel j 
Dr. Fröde József, gyakorló orvos, J 

H i r ' l C ? f ^ s a '{ ' s va '°dí HolT János-féle maláta gyártmányokat kell kérni, a cs. kir. kercsk. 
\l w ÍJ/Í3 • törvényszéknél Ausztria-Magyarországban bejegyzett jegyyyel (a Feltaláló a rcké ­
pével.) Mas nem valódi készítmények uélkülö/.ilc a Hoff János-féle maláta-gyártmonyok gyógy-
füanyagjait s a valódi készítési módját és orvosok nyilatkozatai szerint ártalmas hatásuiik is 
lehetnek. A legelső valódi uyákoló Hoff Jnnos-féle malátn-czukorkák kék papírba vonnak, 
Vételénél határozottan csak is ilyeneket kell kérni. — A Hoff János-féle malátakivonat ezukor-

kák kék papirosban csomagja 60, 30, i 5 és 10 kr. 
F ő r a k t á r D e b r e c z e n b e n : Csanak József, Rickl József Zelmos, Ge-

réby Fülöp, N agy-Kár o l y b a n: Ujházy István, Na gy-Yá r adon : Janky Antal, 
N y í r e g y h á z á n : Korányi Imre H aj d u-B ö s z ör ni é n y : Dengyel László, és az 
ország minden nagyobb gyógyszertáraiban. (402) 

Paris. | London. | Budapest I Grácz. | Hamburg. I Frankfurt a Majna mellett ( New-York. 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Ajánlok különböző fajú télire való almákat jutá­
nyos árban. 

Bővebb értesítést ad, s esetleg megrendelést is, 
felvesz füszerkereskedésem. 

tisztelettel 
Csanak József. (412.) 1 - ? . 

S a j á t t e r m é s ű t i s z t á n keze l t 
ÉlMlliill és BAIAItl l i l i l 

egész és fél literes palaczkokban, 
friss idei töl tésű bel- és külföldi 

Á S V Á N Y V I Z E K . 
Szabadalmazott KÁTRÁNY-FESTÉKEK, 

^^g>ysziIltéIl olajban tört t készfestékek 
különféle színárnyalatokban. 

Pugliai g é p o l a j , amerikai p e t r ó l e u m , belgiai ISLOOSÍ k e ­
n ő c s , gazdasági m a g v a k és I b ú z a o l t ó s z e r e k jutányos árak 

mellett beszerezhetők 

Rickl József Zelmos 
(158.) 20. fűszeráru üzletében. 

Az „Érmelléki első borkiállitási szövetkezet" 
v e z é r i i g - y n ö k e 

POSSERT JÁNOS DEBRECZENBEN 
t i s z t a e r e d e t i , s k ü l ö n f é l e é v i 

ÉRMELLÉKI BOROKAT 
ajánl palaczkokban és hordókban, olcsó ár számitás és pontos kiszolgáltatás 

biztositása mellett. 
Árjegyzékkel kívánatra bérmentve szolgál. 

*&e@©&@$&&&&@@&0$ct 

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására hozni, hogy legújabban 
eszközölt bevásárlásaim következtében azon kellemes helyzetbe vagyok, hogy a 
l egú jabb d iva t s ze rü és a legnevesebb gyárakból vásárolt kelméim a legválasz-
tékosabb igényeknek is megfelelvén, azokat mind jó minőségükné l , mind pedig 
j u s á n y o s s á g u k n á l fogva ajánlhatom a megtekintésre és szives megrendelésre. 

Üzletemben az öltönyök legújabb clivatszerint készíttetnek, s a jó m u n ­
káé r t , valamint a csinos k iá l l í t á sé r t üzletem régi hírneve kezeskedik. 

Egyszersmind ajánlom dusau berendezett szövet raktáramat a helybeli és 
vidéki szabó mester urak figy elmébe, hol szükségleteiket és mindennemű hozzávalót 
a legjutányosabban megszerezhetnek. 

Általában mint eddig, fótörekvésem ezután is az lesz, hogy a n, é. meg­
rendelőimnek és t. vevőimnek teljes megelégedésére szolgáljak, kérvén továbbá 
pártfogásukat 

tisztelettel 

(378) 3—3. 
férfi öltöny-készitő Debreczeben, piacz, 

a megyeháza mellett. 

Eredeti Sioger varrógépek 
öt millió yaii használatban,múlt évben elkelt 561,000 db. 
jóság, tartósság és kitűnő szerkezet tekintetében még eddig 
felül nem inult legtökéletesebb slegmunkabiróbbaknak elismert 

(34) 3G 

családi használatra és minden ipari czélokra. 
Az eredeti Singer varrógépek legkitűnőbb anyagból és ki­

váló pontossággal készitvék, minden komplikált és haszontalan 
intézkedés, mely egy varrógép jóságát csak csorbíthatja és a ke­
zelést megnehezíti, mellőzve van; azok tehát nemcsak a világ 
legegyszerűbb, hanem legjobb szerkezetű varrógépei is. 

Eladás teljes jótállás mellett, áremelés nélkül, csekély 
foglaló és hetenkint 1 frtos részletfizetés mellett vidékre 5 
frt havonkint. 
N E I D L I N G E R G. DEBRECZENBEN 

Piacz utcza 2145-dik szám. . 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, a városházzal szemben. 

Eladó bérház. 
Egy újonnan épült nagyobb bérház 7 °|0 tiszta jöve­

delemnek megfelelő tőke vételárért kedvező feltételek 
mellett eladó. 

Nagy-Péterfla-utczán 961-dik számú házban egy 
lakás, mely áll: 1 utczai, 2 udvari, 1 előszoba, 
konyha, pincze és padlásból, azonnal kiadó. 

M£e»-estetik bérbevétel végett 4z—ö 
nyilas jó fekete föld az „I2besl~ 
„Szépe*• vagy „Macson." Értekez 
hetni irodánkban. (2940.) 

Egy élénk forgalmú teljesen felszerelt fűszer 
üzlet eladó. Értekezhetni irodánkban, 

25—50 hold jó fekete föld megvételre esetleg 
bérbe kerestetik. 

jMiklós-utczán egy istálló kocsiszín és pincze 
kiadó. 

SOO esetleg 300 holdas nemesi bir 
tok, — 1200 • ötével, jó fekete 
föld öt belső házas telketekért és 
gyümölcsös kerttel eladó. — JSő-
vebben irodánkban értekezhetni. 

JEgy kitűnő bizonyítványokkal ellátott vizsgázott 
kovács-gépész évi, vagy más állomást keres. 

Nagy-Miklós-utczáu egy ház, mely áll : 3 szoba, 
konyha, kamara, kovácsműhely, pinczelakás 2 
szobával, továbbá boros-pincze stb. Az udva­
ron egy kereszt-épület, mely szinte 2 szobát 
és konyhát tartalmaz eladó. 

Továbbá : egy korcsma, mely 4 szobát, 2 kony 
hát, kamarát, pinczét stb. stb. tartalmaz szinte 
el- vagy kiadó. 

|És végre : 5 nyilas jó fekete föld az Ebesen 
szinte eladó. — Bővebb felvilágosítást ad 
intézetünk. 

\J@gy üveges batárd és egy négy 
•üléses útaxö hintó egésss jó kar' 
hitei együttesen vagy külön eladó; 
értekezhetni irodánkban. (2882.) 

100 darab nyolcz abroncsos hordó 4—700 literig 
jótállás mellett eladó. (2897) 

Azonnal elhelyeztetik egy s z á m a d ó k o n d á s 
konvenczióra; bővebbet irodánkban. 1 — 1. 

A legjobb képzettséggel biró oki. gépészek és gaz­
dasági tisztek ajánltatnak. 

Egy kitűnő mosónő ajánlkozik a legfinomabb fe-
hérnemüek mosására és vasalására, házon 
kivül. (2822) 1 -3 . 

|Jó házból való fiuk füszerkereskedésbe azonnal 
elhelyeztetnek. 

Egy kitűnő helyen egy 30,000 frt os\ 
igen jó karban levő emeletes házi 
mely most is 8%»ot jövedelmez elA 
adó i.5,000 frt bank-teher eset-\ 
leg rajta maradhat. 

Hatvan-utczán egy ház eladód — 
esetleg elcserélendő. A ház áll 20\ 
szoba, világos wtezai pincze-l<f 
ká#, beültetett tágíts udvar-kert 
szőlő s minden hozzá sziikségesl 
mellék épületekből. 

Széchenyi utczán három szobás lakás tartozé-j 
kaival együtt kiadó. (2051.) 

V e n d é g l ő s ö k n e k több rendbeli alpaka kan-l 
nák, ovál és szegletes tálszák, mint szinte apró 
ezukor-tálezák alpakából és végre egy ven 
déglői kaszsza eladók. 

JL pittezon három utczai szobásl 
garzon lakás tartozékaival] 
együtt kiadó. (1487.) 

EZgil 4—ÓOO holdat tevő birtoii 
ganil<*sági épületekkel ellátva 
több évekre haszonbérbe keres­
tetik. (1349) 

40 hold föld tanyával együtt több évekre kiadó 
(2315.) 

Czegléd-utcza elején a Piaczhoz igen közel egy! 
emeletes ház ondódi földjével együtt 20,000 
írtért eladó. 

A nyil utczán egy ház bolttal együtt kiadó. 
(2340.) 

Több rendbeli föld megvételre, esetleg bérbe| 
kerestetik-

34 holdas tanyás birtok kiadó. 
Egy alig használt finom készülékü fedeles és ru 

ganyos hintó, jutányos áron eladó, értékez 
hetni intézetünkben. (2476) 

20 drb gőzmalmi részvény megvételre kerestetik. 
Egy 2—2500 frt áru ház megvételre kerestetik, 

jy cserepes báz — szabad udvarral mellék 
utczán — bérbe kerestetik. 100—200 frt évi 
bér mellett 3 évre. 

Bérbeadó vendéglő. 
Egy közel fekvő és népes r. t. városban egy nagy vendégfogadó, 

mely tartalmaz : 5 bútorozott vendég szobát, tán ez termet, ebédlőt, kávé­
házat, konyhát, kamarát, 20 lóra való istállót, tágas udvart rajta kuglizót, 
(széna és zab eladási joggal) s egyéb vendéglőhöz tartozó kellékeket. — 
Bővebb felvilágosítást készséggel s minden dijj nélkül ad — irodánk. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletikben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, 
olasz, török, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

| Az ezerj rovatokban közlöttek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér Simonffy-Mz. (32; 

m 

E L Ő B B 

KUHINKA L K. 
D e b r e c z e n b e n P i a c z - u t c z a 1 9 0 0 . sz. a. 

ajánlja ú j o n n a n a legnagyobb választékkal berendezett " ü v e g , p o r - | 
o z e l l á n , l á m p a és k o n y h a e s z k . ö z ö k r a k t á r á t -
g y á r i á r a l x . és pontos kiszolgálat mellett. 

Az őszi idényre érkezett l á m p á k r a és ahoz tartozó mindennemű j 
k . e l l é l s . e l 5 L r e még j f e L í i l ö n ö s e n i s vagyok bátor a nagyérdemű j 
közönség becses figyelmét kérni. 

Képes árjegyzékekkel kívánatra bérmentve szolgálok. 

Tisztelettel 

(390)3-4. KASZANYITZKY ENDRE. 



DEBBECZEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

CSÁSZÁR OLAJ. 
ííem robbanó, teljesen ti§zta, szag és veszély 

nélküli petróleum. 
44° Reaumnr==55° Celsius gyű fokú, kristály tiszta szinü, a rendes ame­

rikai petróleumnál hasonhthatlanul erósebb világító képességgel bir. 

Kapható Debrczenben kizárólagosan CSANAK 
JÓZSEF nr kereskedésében. 

Korflf ^ugust 
(25) 1—1. petróleum finomító Brémában. 

Étterem és sörcsarnok megnyitás. 
Alólirott tisztelettel jelentem a n. érdemű közönségnek, miszerint a Hungária 

éttermeit, udvarkertjét és sörcsarnokát átvévén, kicsinosítottam és azokat az 
Öláli Józs i jeles zenekara közreműködése mellett f. hó 8-dik napján ünne­
pélyesen megnyitottam. 

Biztosítván a nagyérdemű közönséget izleíes ételek és tisztán kezelt 
borok, méltányos áron és pontos kiszolgáltatásáról. 

Szíves pártfogásába magamat ajánlom. 
Debreczen 1883. szept. 8-dikán. 

alázatos szolgája 

Sohenker János 
(363) 2 — 3 . bérlő. 

Bevásárlási utamból visszatérve, raktáramat feltűnő szép, olcsó tárgyak­
kal szereltem fel, és a következő ezikkeket becses vevőim ügyeimébe ajánlom u. m. 

Gyermek és női díszítetlen kalapok 54 krtól kezdve 
„ „ „ díszített „ 80 „ „ 

téli alsó szoknyák . 1 frt. 22 „ „ 
gyermek ruhácskák 58 „ „ 

„ alsó posztó nadrágok 58 „ „ 
férfi alsó ingek 48 „ „ 

továbbá nadrágok, fiu- és férfi posztó-kalapok, csipkék, bodrozatok, toruürek, tollak, 
virágok, bőr- és posztó-kéztyük, harisnyák, válftizők, (miederek) nagy választékban, 
és még számos, bámulatos olcsó ezikkeket. 

Tisztelettel 

Viin szenesem a n. é, köxönsóg; s/.ivcs tudomására juttatni, hogv a városháza alatt lévő 

FÉRFI SZABÓ-
m 

E S 

DITAT-VI&111M1V 
f. évi június hó elsejétől 

a Szveties-féle házba a főtéren levő ezukrázda mellé 
helyeztem át és azt a jelen kor igényeinek megfelelőleg kellő csínnal rendeztem be, 
továbbá minden i d é n y r e e s z a k m á b a v á g ó c z i k k e l d ú s a n fe l sze re l t em. 

A n. é. közönség további becses pártfogástítSrl esedezsvo, maradok teljes tiszteletiéi 

WEISZ SÁNDOR. (253. 9—10. 

mmmmmmmmm® 
A l e g j o b b 

SZIVARKA-PAPIR 

LE HOUBLONÍ 
fraiiczin, gyártinnny. 

iBiiiideii liamiNítfáNtoi ó v a . 
Csuk azon smarka-popirok A 

eredetiek, molyok mindiMi lapján A>1 
fi Le ííoublon fclir.it. és nz (ú 
alanti védjegy található. (I 

t-C&'Z& 

I C/iWLEY &HENRYltll*inlg«F<brlkjnt3n.FARIS 

(408.) 1-V 

271 127 

4221. 
1883 tx III. Árverési hirdetményi kivonat. 

A debreczeni kir. tőrvényszék mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Nagy István és Júlia képviseletében Sinay Gyula végrehajtatónak Szabó József mint kiskorú 
gyermekei gyámja végrehajtást szenvedő elleni 213 frt tőkekövetelés és törvényes járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék területén lévő Alsó-Józsa községben 
fekvő az alsó-józsai 112. sz. tjkvben A. + 133. szám alatt irt szőllőre 96 frt kikiáltási 
árban; továbbá ugyan ezen t.j.kvben A. + 269. h.r. sz. a. irt házastelek és szőllőre 286 frt,— 
Végre a p. józsai 127. sz. t.j.kvben A. + 151. h. r. sz. alatt felvett ingatlanra az árverést 95 
írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok 
az 1883. évi deczemberhó 4-ik napján d.e. 9 órakor Alsó-Józsa község házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 °/0-U vagyis minden 
egyes ingatlanra külön-külön készpénzben, vagy az 1881 : LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r f o ­
l y a m m a i s z á m i t o t t és áz 1881. évi novemberhó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminisz-
teri rendelet 8. §-ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy, az 1 8 8 1 . LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt Debreezenben 1883. évi Szeptember hó 24. napján. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság. 

Szögyényi Barcsay 
elnök. ( 4 1 4 ) 1 - 1 . aljegyző. 

\% üufurlŐztctrs (Onnnio) 

I.tJr . Q Y K N G Ü t . T E K 
a iiuifíyur nynlvcu epoti most mr-gji'lniit 6» Dr. 
Mull o r orvosi lanái-sos ílfal irt miiben megtalál- j 
ják a/.oii iit-iliBl, mclyi'kou megrongált idcgsKcrvoi-
ki-l lu'lyroáüitiHii IOIIH. 50 kr hokúlddse mellott f 
lc!i|iii»ió C. Krcikcnlmuni, Iiraunaclrweing- I 
t>an. (i>38.) n 

Eladó. 
Kitűnő finom múlt évi Tt>a,i:*a.oy:Xc. 

l o K . v ; u » kilós és fél kilós üvegekben, vala­
mint nemes fajú téli 1-fc.öi'Lo és a l m a , a 
Iegjutíínyosabb átszámítás mellett kapható, 
ugyszinte t < v r m a , megrendelhető : 

özv. Király Mihálynénál 
Teloky-utcza 2167. sz. a. 

Megrendeléseket elfogad : X C l i m ó 
/ V u i ' ó l ur is, Tisza-ház (főpiacz). 2—3. 

L i n k e s c h S a m u özv. 
vasüzlete Eperjesen. -

Ajánlja szolid szerkezetű és diszes kiállítású 

KRAKÓ.I CSERÉPKÁLYHÁIT 
fa- és kőszénfűtésre; kanda l ló és t a k a r é k - k o n y h á k a t ; 
melyek berendezésűknél fogva mint tűzi a n y a g meg taka ­
r í t ók á l ta lános közkedve l t s égnek örvendnek . 

K é p v i s e l ő s é g D E B R E O Z E N B E N 
K a s z a n y i t z k y E n d r e üveg és porczellán 
üzletében, a hol megrendelés végett képes árjegyzékek sőt 
részben természetbeni minta-kályhák is, — a nagyérdemű 
közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről 

(327.) 11—15. 

H H Y l l l i l SAVANYÚVÍZ. 
Sós-vasas tartalmú savanyúvíz. Több jeles szakomberek kísérletei nyomán: 

az alább elsorolandó kórese tekben igen s ikeres gyógyszerkén t t ű n t fel, je­
lesen : az idült g y o m o r - és o é l l i U L i - i x t T b a n , ö t v á g y h i á n y és 
g y o m o r é g é s b e n . A minden gyógy kísérlet tel daezoló h á n y á s t ezen 
savanyúvíznek mérséke l t s k i t a r tó haszná la t a teljesen megszünte t i . Kíváltképen 
fényes sikerrel használtatik mindennemű a ranye res (Haemorhoid b á n t a l m a k n á l , s e 
tekintetben a gyógyvíz legősziutébben ajánlható. Egyébiránt a korytnicai savanyúvíz 
[gyenge borral vegyítve a legkellemesb italul is szolgál. 

1 rekesz á ra 40 k is pa l aczkka l 8 forint 30 k r , 
1 „ „ 24 n a g y „ 7 „ 30 „ 

Korytnica gyógy- és fürdőhely igazgatósága. 
R a k t á r D e b r e c z e n é s v i d é k é n 

^MMÉMY WiTEtÖM* urnái. 
(300) 10--10. 

C D E Z I X I X X C I X C Q C C Z I X C I X Z X m 
A b é c s i 1 8 7 3 - d i k i v i l á g k i á l l í t á s o n é r d e m é r m e t n y e r t . 

375. szám. 

az „ I S T V Á N " g ő z m a l o m 
kész í tménye i rő l 

s a j a. L r a k t A r á b n n. 
Á r a k ausz t r i a i é r tőkben 

Kötelezettség és engedmény nélkül. 
Készpénz fizetés mellett. 

Ingyen xsá'S&kal. 100 kiló 
A. B. Asztali dara nagyüzemű 
G. szinte 
0 Királyliszt 
1 Lángliazt , . • . , 
2 Montliszt. 

Zsemlyeliszt különös . . 3 
4 
ö. 
6. 
7. 
8. 

87. 
83/4 

21.— 
20.— 
20.40 
29.80 
19.40 
18.40 
17.40 
1G.20 
15.20 

10. 
11. 

12. 

Fehér kenyérliszt 1-ső rendű 
szinte 2-sod „ 

Közép kenyérliszt 1-ső rondti 14 20 
2-„ 13.20 

Barna kenyérliszt 1-ső „ 11 80 
„ B 2 od „ 0.20 

Lábliszt 7.20 
Veres liszt — .— 
Finom korpa zsákkal 5 20 

, „ zsáknélkül 4.60 
Durvakorpa zsákkal 4.60 

? j, „ zsáknélkül 4.— 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal 10.40 

ugyanaz „ „ nélköl 9.80 
Csirke búza —.— 
Dara és liszt 25 kilós zacskókban 100 kiló 

zacskóval együtt 60 krral drágább. 
Debreczen, 1883. szept. 14. 

A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-
súlynak véve. 

A. B. C. 0—8Va számig 25 és 85 kilo. 
10 11. 12. . . . . , 50 „ —- „ 
Sima liszt 75 „ ~- _ 

fc^Kijs Arf t .X^X^2><<kX3s >̂ A AÍ J 

mcoxixxiixsxixixixxxxxx 
104. szám. 

Budapesti gózmalmi lisztek 

ÁRJEGYZÉKE 
( teának József l i sz tkereskedéséböl 

Debreezenben, 

Készpéuz íizetés mellett, kötelezettség nél­
kül az árváltozásokért. 

Zsákok sulytartalma 0-87, 
tiszta súlynak véve. 

JQ kilo teljsuly 

Szám 
100 kilónként 

A.Búzadara nagyszemü 
C. „ közép 
0 Királyliszt . . . 
1 Lángliszt . . . . 
2 M o u t l i s z t . . . . 
3 Zsemlyeliszt 1 rendű 
4 II. „ 
5 Fehér kenyérliszt I. r. 
6 „ „ II. „ 
7 Közép kenyérliszt I. „ 
8 , „ I I . , 
8Va Barna kenyérliszt 
8'Va » » 

40 

Búzadara és liszt 25 kilós ingyen zacskók­
ban 50 krral 100 kiló drágább, az egész 
zsák vételnél kitett áraknál. 

Debreczen, 1883. Szép. 14. 
(25) 39 -58 . 


